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Аб тым, што сяньня дзеіцца на Сярэд- 
нім Усходзе, гаварыць можна толькі пра- 
візарычна й снаваць тыя ці іншыя пры- 
пушчэньні, бо падзеі знаходзяцца яшчэ 
ў самым разгары. Яны зпошнім часам 
разьвіваюцца Бельмі шыбка, так што 
амаль кажны дзень прыносіць нешта 
новае, часта зусім непрадбачанае й не- 
спадзяванае. Тым ня меней, гледзячы з 
пэрспэктывы некалькіх апошніх год, 
для іх усё-ж можна знайсьці ацэну 1 
ўстанавіць прычыны, што іх выклікалі. 
Аб тым, якія могуць яны мець вынікі ў 
будучыні, можна гаварыць толькі рэля- 
тыўна ў залежнасьці ад таго, якую разь- 
вязку прымем за найбольш праўдападоб- 
ную. 

Заходняя апінія прыходзіць што раз 
больш да перакананьня, што за няўдачы 
на Сярэднім Усходзе галоўную віну па- 
носіць сам Захад, які ня здолеў выпра- 
цаваць канкрэтпай, сьмелай і прадбачлі- 
вай палітычнай канцэпцыі ў лочынень- 
ні да арабскіх краічаў гэтае прасторы. 
Замест цьвёрла ўстаноўленай і харыс- 
най для саміх арабскіх народаў палі- 
тычнай канцэпцыі, Захад, кіруючыся 
прынцыпам -- жыць як набяжыць -- 
на кажны асобны мамэнў тарнаваў ін- 
шую, сьпешна сфармуляваную паліты- 
ку, прычынова зусім не павязаную ў 
сваіх паасобных этапах, а часта й су- 
пярэчную да стаўляных перад ёю мэтаў. 
Дык ясна, што такая прыпадковая й 
беспраграмная палітыка не магла выклі- 
каць даверу ў арабскіх народаў і стацца 
для іх атракцыйнай сілай. 

Такую хаатычную сытуацыю ўмела 
выкарыстоўваў Савецкі Саюз. Іграючы 
на арабскім нацыяналізьме, ён змог зава- 
яваць сымпатыі ў музулманскім сьвеце 
і ўсьцяж варожа яго настройваць су- 
праць заходняга «каляніялізму й імпэ- 
рыялізму». Здушваючы бязьлітасна ў 
самым Савецкім Саюзе найменшыя пра- 
явы нацыянальна-вызвольных імкнень- 
няў нерасейскіх народаў, навонкі, і пе- 
радусім на Сярэднім Усходзе ён высту- 
піў у ролі апостала нацыяналізму, ські- 
роўваючы яго ўсім астрыём супраць За- 
хаду. 

Эгіпскі дыктатар палкоўнік Нассэр, 
які прыняў на сябе амбітную ролю ідэй- 
нага й палітычнага правадыра ўсяго 
арабскага сьвету, дзеіць, праўда, із соб- 
скіх нацыяналістычных матываў. Але 
ўся бяда ў тым, што за ім стаіць, часта 
незаўважлівы й для яго самога, Савецкі 
Саюз, які гэтым дзеяньням надае жа- 
даны для яго кірунак. Дамашняя вайна 
ў Лібане, што ўжо цягнецца некалькі 
месяцаў, і нядаўны ўрадавы пераварот й 
рэвалюцыя ў Іраку беспасярэдна выклі- 
каныя Насеэрам і носяць нацыяналі- 
стычны антызаходні характар. Але га- 
лоўныя ніці ініцыятывы гэтых выпад- 
каў ішлі бясспрэчна з Масквы, бо ўвесь 
ход лібанскіх і ірацкіх падзеяў служыць 
вылучна камуністычным мэтам. 

Наступнай і ня менш цяжкой віной За- 
хаду, якая зьяўляецца толькі вынікам 
перай, ёсьць тое, што ён, добра бачучы 
савецкія намеры на сярэдняўсходнім 
прасторы, ня ўмеў ці не хацеў ім у свой 
час належна проціўставіцца. Амэрыкан- 
ская палітыка, кіруючыся глыбока дэ- 
макратычнымі прынцыпамі, была заў- 
сёды супраць усякай формы ўжываньня 
сілы ў дачыненьні да Сярэднага Ўсходу. 
Гэты прыгожы сам па себе прынцып у 
ўмовах Сярэдняга Ўсходу не апраўдаўся 
і апраўдацца ня мог, калі ўзяць на ўвагу 
недаразьвітасьць і недасьпеласьць зраб- 
скіх народаў, падаўкіх на ўсякую дэма- 
гогію. 

Гэтак у свой час пад ціскам Амэрыкі 
Вялікабрытанія эвакузвала свае войскі 
із зоны Суэскага каналу. Асталося пась- 
ля гэтага пустое месца, якое пасьля ней- 
кага часу запоўнілі бальшавікі. Калі-ж 
увосені 1956 году Вялікабрытанія й 
Францыя зрабілі ваенную інтэрвэнцыю 
супраць Эгіпту з мэтай забясьпечаньня 
сваіх правоў да Суэсхага каналу, Амэры- 
ка зрабіла ўсё магчымае, каб гэтая акцыя 
на поўдарозе была спыненая. А сяньня 
сама Амэрыка, высаджваючы свае вой- 


скі ў Лібане, паўтарыла ранейшыя крокі 
Вялікабрытаніі й Францыі ў дачыненьні 
да Эгіпту, супраць чаго калісьці высту- 
пала, Пайшоўшы на гэты станоўчы крок, 
Амэрыка зрабіла гэта трохі за позна. 
Прысмна, аднак, тое, што прынамся ця- 
пер нераканалася аб недазтаткавасіьці 
аднзл толькі палітычнай акцыі ў ігры 
з варожымі Захаду інтарэсамі на гэтай 
прасторы 

Пераварот у Іраку і абвешчаньне 
рэспублікі з нацыяналістычным 
] што знаходзіцца пад уплывам 
нассзра, можа мець вельмі важныя вы- 
нікі для будучага ўкладу сілаў на Ся- 
рэдкім Усходзе. Ірак быў адзінай ста- 
ноўча празаходняй арабскай краінай і 
сябрам Багдадзкага пакту. У выпадку, 
калі новы рэвеліоцыйны ўрад у Іраку 
канчальна ўмацуецца, Ірак выйдзе з Бат- 
дадзкага пакту, які такім чынам непа- 
мерна аслабіцца. Апрача гэтага і Ярда- 
нію, якая зьвязаная зь Іракам Арабскай 
вуніяй, вельмі лёгка можа спаткаць та- 
кі-ж самы лёс. 

Ірак зьяўляецца галоўным пастаў- 
шчыком нафты для Заходняе Эўропы. 
Вось-жа ў выпадку перамогі новага рэ- 
жыму, гэтая нафта, замест у Заходнюю 
Эўропу. можа паплысьці ў Савецкі Са- 
юз. Сам-жа Ірак, знаходзячыся пад уп- 
лывам Нассэра, можа прылучыцца да 
ачольванай ім Арабскай Фэдэрацыі. 

Выпадкі ў Іраку зьяўляюцца беспася- 
рэднай загрозай для Ізраэля. Гэта 
сьцьгердзіў 1 ізразяьск! прэм'ер-міністар 
Бэн-Гур'ён і зажадаў ад Захаду павялі- 
чэньня ваеннай помачы й новага паць- 
верджаньня гарантыяў трох вялікадзяр- 
жаваў, дадзеных Ізраэлю Амэрыкай, Вя- 
лікабрытаніяй і Францыяй у 1950 годзе. 

З гэтага, далёка няпоўнага пераліку 
розных эвэнтузльнасьцяў, якія пагра- 
жаюць у выніку дзяржаўнага пераваро- 
ту ў Іраку, бачым, колькі небясьпекі для 
Захаду хзвае ў сабе заіснаваўшая сы- 
туацыя на Сярэднім Усходзе. І незалеж- 
на ад таго, чым кончыцца рэвалюцыя ў 
Траку, ужо сяньня Зьяўляецца яна вялі- 
зарнай няўдачай і загрозай яшчэ боль- 
шай няўдачы для вольнага сьвету. 





УМ ЕІЗЗЕСТНЕМІЗСНЕ 2ЕІТОКМС 
"РАЗ УАТЕВІАХР" 


Нядзеля, 20 ліпеня 1958 г. 


Іебясьпека на Сярэднім Усходзе 


Апошнія падзеі ў Іраку паставілі пад 
беспасярэднюю загрозу і Лібан, дзе ўжо 
ад пару месяцаў вядзецца дамашняя вай- 
на, таксама разьдзьмуханая Нассэрам з 
мэтаю палітычнага падпарадкаваньня гэ- 
тае краіны. Усьведамляючы гэтую за- 
ігозу, легітымны сувсурэн Лібану прэз. 
Шамун зьвярнуўся ў дзень ірацкага 
перавароту да Амэрыкі з просьбай вы- 
хаць у Лібан амэрыканскія войскі, Амэ- 
рыка на падставе дактрыны Айзэнгаўэ- 
ра вислала свае ройскі ў Лібсн. Гэты 
выгазёк стаўся новым важным факта- 
рам ня толькі ў падзеях Сярэдняга Ўс- 
ходу, але й наагул у міжнароднай палі- 
тыцы. 

Хаця прэзыдэнт Айзэнгаўэр асьветчыў, 
што высадка амэрыканскіх войскаў у 
Лібан не абазначае ніякіх ваенных кро- 
каў і знаходзіцца ў згодзе з Хартыяй 
Задзіночаных Нацыяў, супраць гэтага 
амэрыканскага кроку моцна зарэагавалі 
Саветы. Савецкі ўрад 16 ліпеня выдаў 
асьветчаньне, у якім назваў амэрыкан- 
скую інвтэрвэнцыю ў Лібане суз'ёзнай за- 
грозай міру й зажадаў безадкладнага 
вываду амэрыканскіх войскаў зь лібан- 
скай тэрыторыі. Адначасна Саведкі Са- 
юз засьцярог сабе права ў сувязі з за- 
існаваўшай небясьпекай з прычыны амэ- 
рыканскіх мерапрыемстваў «зрабіць ад- 
паведкыя крокі, неабходныя для справы 
міру й бясьпечнасьці». 


Некаторыя заходнія назіральнікі ўва- 
жаюць, што яК англа-француская ваен- 
пая інтэювэнцыя ў 'Згіпце ў 1958 годзе 
разьвязала Саветам рукі ў Вугоршчыне 
й дала прэцэдэнс да крывавага здушэнь- 
ня вугорскага паўстаньня, тэтак і цяпе- 
рашняя вайсковая амэрыканская інтэр- 
вэнцыя ў Лібане можа быць выкары- 
станая Саветамі дзеля якой-небудзь ля- 


“кальнай агрэсыўнай акцыі. Як магчымы 


аб'ект такой лякальнай агрэсіі ўважа- 
ецца цітаўская Югаславія, Ня выклю- 
чаецца, што выкарыстоўваючы сяньня- 
шнюю сытуацыю, Масква пастараецца 
здушыць канчальна здабытыя ў ка- 
стрычніку 1956 году свабоды ў Поль- 
шчы. Таксама якраз цяпер быў-бы 
прыяльны мамэнт для прылучэньня да 





Негацвеебег: 


20 Фр. Аргентына: 80 пэз.; 45 пэз.; 
тай каштуе падвойна. Падвойныя 


Копію Міг. 357-125, Вау. 


ВОРГАН БЕЛАРУСКАЙ НАЦЫЯНАЛЬНА- 
ВЫЗВОЛЬНАЙ ДУМКІ 


рІЕ У ЕІЗЗЕОТНЕМІЗСНЕ 2ЕІТОХС ,ВАСКАСЮЗСУХА" (.УАТЕВІ АМ") 


УЛа4іті ВОЕТХІК 


Розіаагесзе: іе УУеізвгаПепіз зе 7еішпя ,Вабкаціёупа" (,Раз Уаіегаяа”), 
(ЗЬ) Міпсбев 19, беЬрезеГаса 69. 


Ртаб: І.ОСО5“, Вофіёдгуфагеі п. Уе!., С.п.Ь.Н., Мдлаеа 19, Войпаеізіг, 14 
Цака: Нямеччына: на год -- 11;-- 
ЗША і Канада: на год -- 8;-- д.; ё м-цаў -- 450 д.;, З м-цы -- 250 д., і ну- 
мар -- 0,20 д. Ангельшчына й Аўстралія: 39 шыл.; 21 шыя. 12 шыл.; і шый. 
Бэльгія: 210 фр.; 120 фр.; 75 фр.; 5 Фр. Францыя: 800 фр.; 450 фр.;, 250 фр.; 


м.; б м-цаў -- 750 м.;, З м-цы -- 4,25 м.; 


25 пэз.; 2 пэз, Перасылка лётніцкай пош- 
нумары канітуюць падвойна. Паадзіноч- 


ныя нумары тазэты разам з «Калаёкамі» ўважаюцца за падвойныя, 


Банковае конто: 7еішпе , Васкацубупа“, 


НуроЙеКеп- и. Уўебізеірапк, Маафеп. 





ТНЕ УНІТЕВОТНЕМІАМ МЕЎРАРЕЕ 
“ТНЕ ЕАТНЕКІАКР, 


ГОД ВЫДАНЬНЯ 12 


Беларусні студэнт 


На пытаньне «Колькі на эміграцыі бе- 
ларускіх студэнтаў?» -- адказваюць па- 
рознаму, але заўсёды падаваны лік ся- 
гае ў сотні. Значыцца, адказ ёсьць. І 
ўсё-такі хочацца яшчэ раз папытацца: 
колькі-ж у нас студэнтаў, беларускіх 
студэнтаў?.. Адказаць на гэта ня лёг- 
ка -- ня лёгка дзеля таго, што адно пы- 
таньне выклікае другое: а што мае зна- 
чыць «беларускі студэнт»? Мець бела- 
рускіх бацькоў і студыяваць у нейкім 
каледжы -- ці гэта ўжо значыць быць 
беларускім студэнтам? Быць, скажам, 
студэнтам бэльгійскага ўнівэрсытэту й 
належаць да беларускае грамадзкае 








Савецкага Саюзу Баўгарыі, аб чым ужо 
даўно згадвае заходняя прэса. У каж- 
ным выпадку можна спадзявацца, што 
Масква не прасьпіць выгаднай для яе 
сытуацыі, 

Высадка амэрыканскіх войскаў у Лі- 
бане зьяўляецца падзеяй вялізарнай па- 
літычнай важнасьці й запачаткоўвае зва- 
ротны пункт у палітычных дачыненьнях 
на Сярэднім Усходзе. Амэрыка ўвяла 
свае войскі на гэтую тэрыторыю не па 
тое, каб іх перадчасна забраць назад пе- 
рад тым, пакуль сытуацыя ня будзе ўста- 
білізаваная й інтарэсы Захаду забясьпе- 
чаныя. Яна іх ня вывядзе й пад ніякай 
загрозай Савецкага Саюзу, бо ў праціў-” 
ным выпадку ейны аўтарытэт у воль- 
ным сьвеце і ў прыватнасьці, сярод Г. Зв. 
нэўтральных краінаў апаў-бы да нуля. 
Амэрыка гэта добра разумее, а таму, ка- 
лі наважылася на вайсковую інтэрБэн- 
цыю, была прыгатаваная на ўсякую маг- 
чымую звэнтуальпасьць. 

Сяньня ў паветры пануе згушчаная й 
грозная атмасфэра. Дзяржавы, што бес- 
пасярэдна зацікаўленыя сярэдняўсход- 
німі падзеямі, знаходзяцца ў баёвай га- 
тоўнасьці. Цяжка паверыць, каб Савецкі 
Саюз адважыўся пайсьці на якуюсь 
авантуру. Хутчэй за усё гэтая атмасфэра 
паступова разладуецца. Аднак трэба 
быць прыгатаваным на ўсё, бо людзі, што 
маюць ўплыў на падзеі, не заўсёды кі- 
руюцца цьвярозай лёгікай. 

Язэп Каранеўскі 





Вынікі ..сацыялістычнага будаўніцтва” ў БССР 


Нашы чытачы напэўна ня ўсе маюць 
доступ да савецкай беларускай прэсы, 
каб прынамся на падставе яе -- гэтай 
больш прапаганловай, як інфармацый- 
най крыніцы -- мець нейкае ўяўленьне аб 
тым, што сяньня адбываецца на баць- 
каўшчыне. На бачынах «Бацьхаўшчы- 
ны» часта зьмяшчаюцца артыкулы аб 
становішчы ў галіне беларускай куль- 
туры ў БССР, аб бальшавіцкай нацыя- 
нальнай палітыцы. Менці, аднак, мата- 
рыялаў друкуецца аб гаспадарскім жы- 
цьці «рэспублікі» ў цэлым, і аб тым, на 
якім узроўні знаходзіцца забясьпячэнь- 
не насельніцтва самымі неабходнымі 
прадуктамі штодзённага ўжытку у якіх 
жыльлёвых умовах жывуць нашыя 
суродзічы на бацькаўшчыне, а таксама, 
як функцыянуюць савецкія ўстановы 
бытавога абслугоўваньня насельніцтва. 
Прычына гэтага ў тым, што савацкі 
друк мала зьмяцчае канкрэтнага мата- 
рыялу, які-б даваў сапраўдны вобраз 
палажэньня на гэтым адрэзку. Гэтая 
тактыка апэраваньня агульнымі фраза- 
мі і абстрактнымі працэнтнымі параў- 
наньнямі застаецца ў сіле і цяпер. Час- 
ад-часу, аднак, і ў савецкай прэсе паяў- 
ляюцца дадзеныя, якія могуць быць ці- 
кавымі нашым чытачом. 

Гэтым разам падамо некалькі вытры- 
мак з прамовы старшыні савету міні- 
страў БССР Аўхімовіча, сказанай ім на 
нядаўнай сэсіі гэтак званага Вярхоўнага 
Савету БССР. Ён гаварыў «Аб стане і 
мерах па паляпшэньню бытавога абслу- 
гоўваньня насельніцтва». Зразумела, 
што і гэтая прамова мае ў сабе, звы- 
чайныя ў такіх выпадках, ноткі самах- 


вальства, няяснасьці й недакладнасьці. 
Гаворачы аб тым, як разьвілася прамы- 


словасьць Беларусі за гады савецкай 
улады, падаюцца наступныя параўна- 
ньні: 


«Займаючы шостае месца сярод саюз- 
ных рэспублікаў па памерах тэрыторыі 
і ліку насельніцтва, Савецкая Беларусь 
знаходзіцца на другім месцы паводля 
здабычы торфу, вытворчасьці фанеры, 
ільновалакна й ільняных тканінаў, чна 
трэйцім месцы паводля вытворчасьці 
грузавых аўтамабіляў, трактароў, мэта- 
ляапрацоўчых станкоў. сэмакатаў, піла- 
матарыялаў, цэмэнту, цэглы, ваконнага 
шкла, скуранога абутку, іцэрагу сартоў 
трыкатажу, кандытарскіх вырабаў і г. 
д.» 

Які працэнт гэтай вытворчасьці ідзе 
на патрэбы Беларусі, няведама. Бедама 
толькі, іцто: 

«У сучасны мамэнт аўтамабілі, тракта- 
ры, станкі з маркай беларускіх прад- 
прыемстваў вывозяцца ў Кітай, Карэю, 
Манголію, Індыю, Бірму і іншыя кра- 
іны.» 

Паводля савецкіх цьверджаньняў - 
«база камунізму» ў Савецкім Саюзе ўжо 
збудаваная. Застаецца толькі збудаваць 
сам «камунізм». Суадносіны ў гэтым 
ўтапічным грамадзтве маюць быць рэ- 
гуляваныя паводля прынцыпу «ад усіх 
па магчымасьці -- усім па патрэбнась- 
ці». Прыгожа! Няпраўда? 

Калі-ж наступіць гэты зямны «рай»? 

-. Хутка! -- адказваюць кіраўнікі ка- 
муністычнага будаўчіцтва. Вось, маўляў, 
трэба дагнаць Амэрыку па вытворчась- 
ці мяса, малака, яек на душу насельніц- 


тва, а там ўжо, хіба, і камунізм... Ад- 
носіны вытворчых сілаў пры сацыялізь- 
ме маюць, быццам-бы, забясьпечыць 
тэтыя посьпехі ў «карацейшы 
старычны тэрмін». Толькі гэты «кара- 
цейшы гістарычны тэрмін» застаецца 
вялікай «невядомай»... Мяркуючы па «ба- 
Зе», на якой мае некалі «расьцьвітаць» 
савецкі «камунізм», дату ягонага нара- 
джэньня і ягоны выгляд цяжка сабе 
ўявіць. 


гі- 


У савецкай «сацыялістычнай» дзяр- 
жаве ўсе патрэбы насельніцтва, як ве- 
дама, павінны быць задаволеныя дзяр- 
жаўнымі прадпрыемствамі бытавога аб- 
слугоўваньня. Йк стаіць справа З бы- 
тавым абслугоўваньнем насельніцтва 
БССР, можна, у некаторай меры, па- 
бачыць з успомненага дакладу Аўхімо- 
віча. У гэтым дакладзе, між ін:іцага, чы- 
таем: 


«У Гомелі на 150 тысяч жыхароў ёсьць 
толькі 10 майстэрняў для шыцьця і нап- 
равы вопраткі. Ня выпадкова таму тэр- 
міны выкананьня заказаў для пашыць- 
ця вопраткі зацягваюцца да двух-трох 
і больш месяцаў. Можна сабе пры гэ- 
тым уявіць, як задавальняюцца быта- 
выя патрэбы гомельцаў у гэтых відах 
услугаў...» 


«Ня лепш выглядае справа ў Мала- 
дэчне. У горадзе няма сваей майстэрні 
для хімічнай чысткі і хварбаваньня во- 
праткі. Вопратка, якая прымаецца ў чы- 
стку, накіроўваецца ў Менск. Для абслу- 
гоўваньня насельніцтва індывідуаль- 
ным шыцьцём і направай вопраткі ёсьць 
толькі дзьве майстэрні. І тым ня менш, 


(хай сабе й студэнцкае) арганізацыі -- 
гэта мае значыць быць беларускім сту- 
дэнтам? "Так ці не?.. Як жыцьцё пака- 
зала -- не! І цяпер, яшчэ раз адказва- 
ючы на тое самае пытаньне -- «колькі 
ў нас студэнтаў?» -- даводзіцца З сотняў 
пералазіць у дзесяткі... 

Беларускай студэнцкай моладзі ча 
эміграцыі цяжка, асабліва студэнтам 
гуманістык:. Гэтыя цяжкасьці часта да- 
водзяць да парадаксальных зьяваў: з 
гледзішча дадзенае выэўшцае навучаль- 
нае ўстановы маем чалавека з вышэй- 
шай асьветай, але з гледзішча беларус- 
кае павукі -- перад намі вучань пачат- 
ных клясаў гімназіі (і то добра). Цяж- 
касьці зразумелыя. Але гадзіцца ЗЬ 
імі ніяк нельга. А гэта значыць, мы па- 
вінны перадумаць крыху сваё разу- 
мевьне «безарускага студэнта» й шу- 
каць выхаеду з парадоксаў. 

Беларускагсьць студзнта (а пасьля -- і 
маладога акадэміка) павінна вызначацца 
не фармальнымі пасьветчаньнямі ней- 
кае заходняе навучальнае ўстановы, а 
ступеняй беларусаведы й Беларусі-веды 
дадзенае асобы, узроўнем ягонае заці- 
каўленасьці беларускай навукай. Бязу- 
моўна, крытэрыя гэтая не абсалютная 
й не ўнівэрсальная. Тым ня менш, яна 
павінна быць галоўнай пры шуканьні 
адказу на вызначэньне разуменьня «бе- 
ларускага студэнта». Зразумела, нельга 
ад мэдыка ці хіміка выпускніка заход- 
няга ўнівэрсытэту вымагаць, каб ён 
разьбіраўся ў усіх дэталях беларускае 
народнае мэдыцыны ці прыродных ба- 
гацьцяў Беларусі, Нельга таксама, пры- 
кладам, ад студэнта сацыяльных наву- 
каў дамагацца глыбокага веданьня бе- 
ларускага звычаёвага права ці гісторыі 
філязофскае думкі на Беларусі. Чаго 
мы павінны, аднак, дамагацца ад аднаго 
й другога -- гэта запраўднага нявыму- 
шанага зацікаўленьня беларускім ас- 
пэктам праблемаў, ахопленых ягоным 
фахам, і напорыстага самастойнага зьбі- 
раньня матар'ялу ды вывучаньня бе- 
ларускае мінуўшчыны й беларускае рэ- 
чаіснасьці. Рабіць гэта можна і ў мэды- 
цыне, і ў філялёгіі. 

У іншым выпадку, чапляць прыметнік 
«беларускі» да асобы, што ў беларускіх 
пытаньнях -- ні бэ, ні мэ -- ніяк нельга. 
Назадварот, гэта шкодзіць, нацыянальна 
дэмаралізуючы нашую акадэміцхую мо- 
ладзь ды выкрыўляючы разуменьне «бе- 
ларускага студэнта». 

Гэтак стаіць праблема. 

Добра было-б, каб на гэтую тэму вы- 
казаліся іншыя. 

Я. Запруднік 





ня гледзячы на яўны недахоп такіх 
майстэрняў. у пачатху бягучага году ды- 
рэктар гархарчпрамгандлю т. Кузьня- 
цоў Зь ведама старшыні гарвыканкому 
т. Дзіева закрыў іцвэйную майстэрню, 
дзе працавала 12 майстроў. 

«Бытавыя прадпрыемствы ў шматлікіх 
гарадох і ргботніцкіх пасёлках разьме- 
шчаныя, як правіла, у цэнтры. У выні- 
ку працоўным, пражываючым на ўскра- 
інах, трудна карыстацца іхнімі паслу- 
гамі. 

«Навет у сталіцы рэспублікі, у пасёл- 
ках аўтамабільнага і трактарнага заво- 
даў не магчыма адрамантаваць мэблю, 
трыкатажныя вырабы, прадметы ску- 
рагалянтэрыі на месцы жыхарства з 
прычыны адсутнасьці там майстэрняў 
гэтага профілю.» 

«Яшчэ горшае становішча ў сельскай 
мясцовасьці. У 24 раёнах рэспублікі 
прамкаапэрацыя наагул ня мае майстэр- 
няў Для бытавога ауслугоўваньня. У 
шматлікіх вёсках няма дзе ня толькі 
пашыць касьцюм, сукенку або чаравікі, 
але навет адрамантаваць іх.» 

«Якасьць абслугоўваньня насельніц- 
тва майстэрнямі таксама змушае пажа- 
даць шмат лепіцага. Ня рэдкія выпадкі 
адказаў замоўшчыкаў ад атрыманьня 
замаўленьня з прычыны нізкай якасьці 
іхняга выкананьня. 


- 


(Заканчэньне на 2-ой бач.) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


ле 27 (413) 





праўдзівым люстры 


На маргінэсе аповесьці Аляксез Кулакоўскага «ДАБРАСЕЛЬПЫ» 


У нумары 9-ым літаратурна-мастацка- 
га й грамадзка-палітычнага часапісу 
«Маладосьць», які ёсьць ворганам цэн- 
тральнага камітэту камсамолу Беларусі 
й Саюзу пісьменьнікаў БССР, паявілася 
аповесьць галоўнага рэдактара гэтага 
часапісу «Дабрасельцы» Аляксея Кула- 
коўскага. Гэтая невялічкая аповесьць, 
якая займае ўсяго 68 бачынаў друку, 
хутка нарабіла вельмі шмат шуму й ста- 
лася цэлай падзеяй у літаратурным 
жыцьці БССР. Бо вось месяц пазьней 
загаварыла аб ёй уся сталічная прэса 
БССР, і то ў вадзін і той-жа час, а гэта 
нязьбіты довад, што адначасовая й ад- 
надумная рэакцыя на твор Кулакоўскага 
была ня прыпадковай і не сцпантанічнай 
зьявай, але інсьпірэзванай партыйнымі 
вярхамі. 

Першай загаварыла «Літаратура і Ма- 
стацтва» ў нумары за 21 чэрвеня сёлета, 
зьмяшчаючы на гэтую тэму артыкул Я. 
Герцовіча пад вымоўным загалоўкам 
«Чорнымі фарбамі». На другі дзень -- 22 
чэрвеня адгукнулася «Зьвязда» артыку- 
лам Н. Пашкевіча «Галоўную ўвагу -- 
сучаснай тэме», А 26 чэрвеня сказала 
сваё важкае слова й «Советская Бело- 
руссия», памясьціўшы, быццам ад імя са- 
вецкіх масавых нізоў, артыкул старшыні 
аднаго калгасу Рудзеньскага раёну П. 
Каскова «В кривом зеркале», Хаця каж- 
ны з успомненых артыкулаў напісаны 
іншым аўтарам, згднак ход думак, галоў- 
ная тэндзицыя, зргумэнтацыя і навет 
прыводжаныя на ейнае падмацаваньне 
прыклады й цытаты з аповесьці Кула- 
коўскага адны й тыя-ж самыя. 

Вось галоўныя закіды, пастаўленыя гэ- 
таму твору: 

«Пісьменьнік падыйшоў да еправы з 
грубой тэндэнцыйнасьцю і замест праў- 
дзівага раскрыцьця сутнасьці грамадзкіх 
канфліктаў стаў на шлях крытыканства 
і нігілізму.., Аповесьць «Дабрасельцы» 
створана чужымі для сацыялістычнага 
рэалізму прыёмамі, калі выпадковыя 
факты ўзводзячца на ступень мастацка- 
га абагульненьня» («Зьвязда»); «Адно 
бясспрэчна: твор яўна ня ўдаўся аўтару, 
бо ён ня змог зачыма мастака ўбачыць 
і асэнсаваць падзеяў і зьяваў багатай са- 
вецкай рэчаіснасьці, Ён даў чытачу 
твор, яўна заганны ў ідэйным дачынень- 
ні, які хвальшыва адлюстроўвае жыцьцё 
савецкага грамадзтва» («Советская Бело- 
руссия»);, «Навет у выбары дэталяў пі- 
сьменьнік праявіў такую-ж самую тэн- 
дэнцыю мазаць усё дзёгцем» («Літаратура 
і Мастацтва»); «Аповесьць «Дабрасель- 
цы» ганіць і прыніжае савецкіх людзей, 
скажае праўду аб нашай рэчаіснасьці. 
Пісьменьнік ня здолеў убачыць і пака- 
заць той праўды жыцьця, якая характэр- 
ца для калгаснай вёскі, і таму твор яго 
аказаўся наекрозь хвальшывым, тым 
крывым люстрам, празь якое нельга 
ўбачыць падзеяў у запраўдным іх пра- 
ламленьні, а толькі ў скажоным пера- 
кручаным» («Літаратура і Мастацтва»). 

Словы войстрае крытыкі супраць бе- 
ларускіх савецкіх паэтаў і пісьменьнікаў 
часта можна пачуць і сяньня. Там выка- 
зваюцца нараканьні, што беларуская ма- 
стацкая літаратура яшчэ недастаткова 
зьвяртае ўвагу на найбольш надзённыя 


патрэбы сучаснага жыцьця, за мала 
зьяўляецца партыйнай і незаўсёды пры- 
слухоўваецца да даваных партыяй ды- 
рэктываў, што яна часта ўцякае ад рэ- 
альнага жыцьця да пазбаўленых вой- 
страе палітычнае актуальнасьці тэмаў 
або ў сфэру інтымнае асабістае лірыкі, 
што адлюстроўвае тыпы й характары 
штучныя, няжыцьцёвыя й непраўдзівыя, 
іюто многім творам не хапае ідэйнага 
асэнсаваньня й палітычнага пафасу, 
што, напасьледак, часамі выступае тэн- 
дэнцыя нацыянальнай абмежаванасьці, 
якая мяжуе з ухілам уў бок буржуазнага 
нацыячалізму. І цэлы рад іншых закідаў 
пад адрасам беларускіх літаратараў вы- 
соўвада й высоўвае афіцыяльная кры- 
тыка. Але ўсё гэта дагэтуль рабілася пе- 
раважна ў зычлівым тоне і ў мэтах пры- 
яцельскага павучэньня й ідэйнага накі- 
раваньня пісьменьніка. Але такіх вой- 
стрых абвінавачаньняў і суровых асу- 
дзкэньняў, прадметам якіх сталася апо- 
весьць Кулакоўскага, даўно ўжо ня бы- 
ло чуваць на бачынах беларускай савец- 
кай прэсы. “ 

А дзеля гэтага твору Кулакоўскага, 
які сяньня нарабіў столькі шуму, варта 
прысьвяціць трохі болей увагі. 


Аповесьць раскрывае перад намі не- 
вясёлы абраз жыцьця беларускай кал- 
гаснай вёскі Дабрасельцы некалькі год 
таму назад. Асноўнай асаблівасьцю твору 
зьяўляецца тое, што гэты абраз ня ёсьць 
выітзалізавань: згодна з г. зв. мэтадам 
сацыялістычнага рэалізму, але праўдзі- 
вы, рэальны, зусім такі, які аўтар мог 
назіраць у запраўднасьці пры гэтым 
абраз гэта ня прыпадковы й выняткавы, 
агле, вынікае зь лёгікі разгорнутых у ім 
падзеяў і адсутнасьці параўнаньня зь ін- 
шымі калгасамі, тыповым і агульным 
для ўсяе калгаснае Беларусі. У калгас- 
най гаспадарцы, паказанай у «Дабра- 
сельцах», усюды пануе беспарадак, ба- 
лаган, нядбайнвасьць. прыватніцтве,. не- 
дастатак і галіта. Калгасьнікі жывуць 
бедна, а калгасная жывёла чуць ня дох- 
не з голаду. На фоне агульнае галіты 
шэрае калгаснае масы калгаснае й сель- 
саветаўскае начальства, прадстаўленае 
людзьмі здэмаралізаванымі, п'яніцамі, 
зладзеямі, шантажыстымі й даносчы- 
камі, нажываецца за кошт калгаснае 
маёмасьці, жыве ў поўным дастатку і 
дбае толькі аб сабе. Дзеля прыкладу ні- 
жэй прыводзім некалькі сытуацыяў 1 
тыпаў з аповесьці так, як іх выводзіць 
сам аўтар. 


Вось маляўнічы абразок старшыні кал- 
гасу ІЦулава: 


«Зьявіўся пад вясну ў Дабра- 
сельцы новы старшыня калгасу, 
былы загадчык бандарнай арцелі, 
Зайшоў з партфэлем на фэрму, а 
галодныя сьвіньні як рынуліся на 
яго з усіх бакоў. Сталі на дыбкі, 
паднялі страшэнны піск і роў, па- 
пераскаквалі некаторыя празь пе- 
рагародкі. (Чалавек спачатку ад- 
біваўся, як мог, партфэлем, а по- 
тым кінуўся наўцёкі. Ратуючыся і 
не заўважыў, як сьвіньні абжавалі 
зьнізу яго бобрыкавае пальто і 
вырвалі з рук партфэль». 


Але ня гледзячы на тое, што калгас- 
ныя сьвіньні ледзь ня здыхаюць з гола- 
ду, старіцыня трымае на калгаснай фэр- 
ме собскага парсюка й загадвае яго ад- 
кормліваць найлепшым калгасным да- 
бром. Калі-ж старшыня даведаўся, што 
ў калгасных капцох сярод зімы бульбы 
хопіць усяго толькі на месяц а то й 
менш, ён спачатку зьбянтэжыўся: «Ма- 
лавата, -- зноў падумаў старшыня, -- зЗу- 
сім мала. Калі так, то пад вясну могуць 
перадохнуць усе сьвіньні, хоць ня коль- 
кі іх тут і ёсьць». Але хутка сябе паце- 
шыў, і яму «міжвольна пачало думацца 
аб тым, што дома, у жонкі, бульбы ха- 
пае, машын тры адгрузіў туды: частку 
5 уласных сотак, а частку і Зь няўлас- 
ных». 

А вось яшчэ што за сакавітае дапаў- 
неньне характарыстыкі Шулава: 


«А морду насіў -- навет сьмя- 
яцца ўжо добра ня можа, шчокі не 
даюць. І што чалавек робіць, чым 
галава занята? Будуе сабе пяцісь- 
ценку на вывоз ды корміць вя- 
прукоў. Па калгасу ў яго тэлькі 
адзін клопат: не спазьніцца пас- 
лаць зводку ў раён», 


Але запраўдным злым духам для кал- 
гасу й калгасьнікаў зьяўляецца стар- 
шыня сельсавету Чырвоныя макі, кан- 
дыдат партыі, а ў вапошнюю вайну 
ўдзельнік партызанскага руху -- Лявон 
Мохрут. У пачатку апавяданьня зь ім 
знаёмімся, як ён раскошна сядзіць у ста- 
рым папоўскім крэсьле ў канцылярыі 
сельсавету й самазадаволена любуецца 
сельсаветаўскай пячаткай: 


«Пячатачка ты мая! -- урачыс- 
та прамовіў ён, трымаючы на да- 
лові крыху зашмальцаваны ад 
прабываньня ў штанох Ффутляр- 
чык і пяшчотна гледзячы на Яго... 
-- І іцто-б я рабіў безь цябе? Кор- 
міш ты мяне цяпер і поіш. Не 
адзяваеш, праўда, пакуль што, але 
будзеш і адзяваць! Будзеш! -- Ён 
паднёе футлярчык ледзь не к са- 
мому носу, падкінуў на далоні, за- 
тым моцна сьціснуў у кулаку і 
апусьціў зноў у кішэню. -- Будзе 
карміць, -- ужо зусім упэўнена 
сказаў старшыня, -- паіць і адзя- 
ваць! Яна ў мяне -- чарадзейка, 
яна ўсё ўмее і ўсё можа. І нікому 
другому яна ня трапіць у рукі, 
пакуль сам не аддам». 


А вось пікантная сцэнка, якая, павод- 
ля «Літаратуры і Мастацтва», «наво- 
дзіць чорны цень за ўвесь сельскі ак- 
тыў», а фактычна нязвычайна трапна 
раскрывае мэтады працы ня толькі ні- 
завой савецкай бюракратыі: 

У канцылярыі адбываецца падрых- 

тоўка да правядзеньня сэсіі сельсавету. 
Сакратар сельсзвету Васіль Печка за- 
чытвае загадзя прыгатаваны ім праект 
пратаколу сэсіі: 
Пытаньне спагнаньня пла- 
цяжоў, -- пачаў чытаць Печка... 
-- Дакладчык -- старшыня сельса- 
вету таварыш Мокрут. Пастанавілі: 
абавязаць усіх дэпутатаў сельсаве- 
ту актыўна ўключыцца... 

-- Пачакай! -- зноў перабіў яго 


« 


Вынікі , сацыяліетычнага 
будаўніцтва" ў БССР 


(Закаекчэньне зь 1-ай бачыны) 


Недапушчальна вялікія тэрміны вы- 
кананьня замоўленьняў. Ніводная май- 
стэрня ня прымае для шыцьця новай 
вопраткі на тэрмін выкананьня меншы 
за адзін месяц. Навет абутак рэманту- 
ецца, як правіла, на працягу сямі-пят- 
наццаці дзён. 

Бельмі дрэнна забясьпечваюць май- 
стэрні і попыт на пашыцьцё дзіцячай 
вопраткі. і 

Нездавальняюча стаіць справа з ака- 
заньнем услугаў для рамонту кватэраў. 
Майстэрня для рамонту кватэраў ёсьць 
толькі ў Менску, ды й тая абслугоўвае 
насельніцтва вельмі дрэнна.» 

«Шмат у нас недахопаў у забясьпя- 
чэньні насельніцтва вадой. Вадаправоды 
ёсьць толькі ў невялікай колькасьці га- 
радоў і гарадзкіх пасёлкаў і складаюць 
толькі 38 працэнтаў даўжыні вуліцаў. 

«Нехапае ў нас лазьняў і пральняў. 

«Нельга сказаць, каб для будаўніцтва 
каналізацыі выдзяляліся вялікія сродкі. 
Але й прызначаныя сродкі выкарыстоў- 
ваюцца вельмі дрэнна, і пляны будаў- 
ніцтва каналізацыі із году ў год ня вы- 
конваюцца. 


азна НАН НАНННА ЦННЯНННЫН НІ ЦЫ ННІ 


Мокрут. -- Што мне трае дэпута- 
ты? Нічога яны ня зробяць. На- 
стаўнікаў трэба падключыць. Ра- 


зумееш? 
Сакратар уносіць папраўку і чы- 
тае далей: «Закончыць гэтую 


справу ў трохдзённы тэрмін, Га- 
ласую. Хто за, хто супраць, хто 
ўстрымаўся? Аднагалосна. Ііера- 
ходзім да другога пытаньня... 

-- Пачакай! -- ужо са злосьцю 
крыкнуў старшыня. -- Якое табе 
тут аднагалосна? Мітрафанава Да- 
шэ абавязкова падыме супраць. 
А потым гэты сівы маладажон, 
дырэктар, які заўсёды лезе са сва- 
імі праектамі?.. Пішы "так! -- за- 
гадаў ён, пастукаўшы пальцам па 
лістку. Галагую! Хто супраць 
пастановы бюро райкома партыі і 
райвыканкома? Хто ўстрымаўся? 
Няма. Аднагалосна». 

Нязвычайна характэрным для савец- 
кай галіты зьяўляецца ўжываньне сло- 
ва «даваць» замест «прадаваць». У на- 
шую памяць вельмі глыбака ўрэзаліся 
такія сцэнкі із штодзённага савецкага 
жыцьця, калі перад нядаўна пустой кра- 
май раптам зьлятаецца таўпа людзей, 
фармуецца незабыўная чарга, а з вус- 
наў стоячых ў ёй раз за разам падае 
пытаньне: «А што будуць даваць?» 
Вось-жа і аўтар «Дабрасельцаў» не за- 
быўся ўплесьці ў свой твор гэтую Ха- 
рактэрную дэталь савецкага быту. На 
запытаньне старшыні калгасу, чаму так 
доўга аставалася на сьвіной фэрме Ан- 
дрэіха, тая адказвае: «Я ў ларку была... 
Там хлеб давалі». 

Часамі, хоць і зрэдка, прыводзіць аў- 
тар ня менш тыповыя абразкі з савец- 
кай мінуўшчыні. Дзеля прыкладу, вось 
адзін з такіх незабыўных абразкоў: 

«Пачалася калектывізацыя, дык 
Мітрафан першым у сваёй вёсцы 
падняў руку за калгас. Сяньня ён 


(Заканчэньне на З-яй бачыне) 


«...трэба сказаць, што, ня гледзячы 
на пабольшаньне колькасьці прадпры- 
емстваў грамадзкага харчаваньня й не- 
каторага палепшаньня іхняй працы, ета- 
ловак і чайных у рэспубліцы ўсё яшчэ 
недастаткова, а праца іхняя ў гшматлікіх 
выпадках не задавольвае насельніцтва. 

«... пры параўнаўча хуткім росьце 
абыйма аўтабусных і таксаматорных пе- 
равозак абслугоўваньне імі насельніцтва 
яшчэ далёка нездавальняючае. Раскла- 
ды і графікі руху ў шматлікіх выпад- 
ках не бяруцца пад увагу. Прыстанкі на 
міжгарадзкіх і прыгарадных лініях у 
шматлікіх выпадках ня маюць павільё- 
наў і навесаў.» 

«Недастаткова разьвітыя гарадзкія тэ- 
лефонныя сеткі. Паволі праводзіцца ра- 
дыяфікацыя сельскай мясцовасьці. 

Вельмі слаба разьвітая ў рэспубліцы 
сетка кіёскаў для продажы насельніц- 
тву газэтаў і часапісаў, асабліва на 
ўскраінах вялікіх гарадоў і ў работніцкіх 
пасёлках.» 

«Трэба адзначыць, што ў нас дрэнна 
стаіць справа з арганізацыяй дзецкіх са- 
доў і дзецкіх ясьляў.» 

«... існуючая сетка дамоў для інвалі- 
даў яшчэ недастатковая.» 

«Савет міністраў БССР робіць захады, 
каб ліквідаваць трэція зьмены ў школах 
рэспублікі.» - 

«ЦК КПСС і Савет міністраў СССР у 
пастанове з 3і ліпеня 1957 году «Або разь- 
віцьці жыльлёвата будаўніцтва ў СССР» 
заставілі заданьне дасягнуць такога пры- 
росту жыльлёвай плошчы, каб у бліжэй- 
шыя 10-12 гадоў пакончыць у краіне зь 
недахопам у жыльлі.» 


“з 


«Між тым плян зданьня ў экспляата- 
цыю жыльлёвай плошчы і ў 1957 годзе 
ў Брэспкай вобласьці выкананы тольхі на 
575 працэнтаў, Менскай -- на 57.7, Магі- 
лёўскай -- на 894 і Гомельскай -- 898 
працэнтаў...» 

Вось цікавейшыя факты й выказвань- 
ні, якія можна было рыдлавіць з прамовы 
Аўхімовіча. Паводля іх, зразумела, 
ішчэ нельга атрымаць дакладнага во- 


бразу таго, як жыве сярэдні Беларус 
сяньня на бацькаўшчыне. Зь іншых 


крыніцаў ведама, што жыцьцёвыя ўмо- 
вы ў БССР страшэнныя. зсабліва ў кэл- 
гасах. А гэта-ж мы маем дачыненьне з 
краінай, дзе ўжо быццам пабудаваны са- 
цыялізм -- «база камунізму». У савецкай 
«сацыялістычнай» Беларусі, дзе, паво- 
для словаў ейных сяньняшніх валада- 
роў, хутка мае зьявіцца рай на зямлі, 
порсцеўный жывуць у цесных г ягігіяніч- 
ных жыльлёвых умовах, няма ня толькі 
ваннаў, але не хапае звычайных лазь- 
няў, пяма ня толькі вадаправодаў, але ке 
хапае звычайных студняў; няма дзе па- 
шыць або памыць вопратку, паправіць 
бацінкі, няма... няма чаго есьці... 
Толькі аднаго ёсьць зашмат -- працы. 
Колькі пакаленьняў яшчэ мусіла-б му- 
чыцца ў такіх умовах, каб прынамся 
дагнаць «буржуазны», «капіталістычны» 
Захад, калі саракагадовае будаўніцтва 
сацыялізму на бальшавіцкі лад дало та- 
кія мізэрныя вынікі? Будзем, аднак, спа- 
дзявацца, што народы ня выцярпяць... 


Ю. Д. 








Проф. Др. Я. Станкевіч 3) 


Гісторыя Беларусі 
і расейсная Чорная сотня 


НАЦЫЯНАЛЬНЫ НАЗОЎ 


Ад расейскіх чарнасоценцаў абярняся чуем: «У карані слова 
«беларус» чуецца слова «руский», зн. ужо гэта сьветча, што 
Беларусы -- Расейцы («русские»). Нічагусенькі падобнага! 
Сэрбы -- два лужыцкія народы і адзін балканскі. Ёсьць Сла- 
вакі й Славенцы (розьніца ў назове такая, як «кругляк» 1 


«круглец» -- два беларускія назовы аднае й тае-ж балотняе 
травы). Паляне ўкраінскія ля Дняпра і Паляне -- Палякі. 
І г. д. іг.д. 


Але каб розныя чарнасоценцы ня спэкулявалі з прычыны 
аднолькавасьці збо падобнасьці нацыянальных назоваў, дык 
валей зьмяніць, як зрабілі Ўкраінцы. Беларусы ніколі ня зва- 
ліся Русьсю ані ў значэньню нацыянальным, ані ў значэньню 
палітычным гэтага слова. Дзе была «Русь», «Руская зямля», 
глянь у «Веда» 1951 г., б. 49 і ў «Савецк. Хвальшаваньне», б. 
106. Да таго, што там сказана, я дадам гэтта толькі два пры- 
клады. Прасьнякоў кажа: «Тое, што мы вельмі часта завем 
«Кіеўскай зямлёю», было ў старыну складаным камплексам, у 
каторы ўходзіла невялікае Кіеўскае княства («Руская зямля» 
ў вузкім сэнсе слова) і «кіеўскія воласьці». Гэтую палітычную 
цэласьць звалі Кіяўляне, як «Руская зямля» плюс «кіеўскія 
воласьці». Вось-жа нат забраныя Кіевам некаторыя бела- 
рускія землі (Дзераўская зямля і часьць дрыгтвіцкае прасторы) 
ня былі Русьсю нат з гледзішча палітычнага, але былі «кіеў- 
скімі воласьцямі», зн. землямі, каторыя дзяржаў Кіеў. 

Галубіцкі падае: «У 1135 г. Ніфонт (біскуп Вялікага Ноўга- 
раду) хадзіў да Русі -- да Кіева гадзіць Кіяўлян із Чарнігаў- 
цамі»!9, я 

У дачыненьні да Беларусаў словы «Русь», «Русін» і пры- 
метнік «рускі» азначалі хрысьціян усходняга абраду з прычы- 
ны згульнага прыйма хрысьціянства пасярэдніцтвам Кіева -- 
Русі. Пра гэта гл. у «Веда» 1951 г., б. 49-50. 

Ня зваўся ў мінуласьці наш народ і Беларусамі. Самі сябе 
чашыя людзі ў мінуласьці Беларусамі ніколі ня звалі і -- да 


ХУП стг. -- іх адно колькі разоў прыпадкам назвалі гэтак 
чужнікі. У сярэдзіне ХУП стт. пачаў зваць наш народ Бела- 
русамі маскоўскі пасольскі прыказ (але не народ). , 

Першым агульна-нацыянальным назовам народу нашага быў 
назоў «Крывічы». На гэта ёсьць досыць довадаў. Часьць іх 
падана ў «Ведзе» (1951, б. 47). Гэтта прывяду адно два: Кры- 
жацкі хронікар Пётра Дусбург кажа пад 1314 г.: 

-- «Брат Гэнрык Маршалка... прыйшоў да Крывіцкае зям- 
лі і места ейнае, што Ноўгарадкам завецца, узяў». Як ведама, 
Ноўгарадак быў на прасторы пляменна-дрытвіцкай; з гэтага 
відаць, што назоў «Крывічы» быў назовам агульна-нацыя- 
нальным. 

Гасьцінец, што вядзе з Палесься на Валынь, завецца кры- 
віцкім дагэтуль. 

У ХШ стг. побач із назовам «Крывічы» пачынае ўжывацца 
навоў «Літва». Да палавіны ХІУ стг. пераважае назоў «Кры- 
вічы», пасьлей -- «Літва». З ХУ стг. і блізу да канца ХІХ стг. 
ёсьць толькі «Літва». Пра назоў «Літва» гл. «Веда», 1951 г., 
б. 47--48 1 51-52. 


МОВА. 


Маскоўскія чарнасоценцы ня прызнаюць беларускае мовы. 
Завуць яны яе нарэччам. Дый паводля іх паўстала яно неяк 
надта-ж нядаўна, у стагодзьдзю ХІХ а то й пасьлей. А да ХП 
стг. і ў Вялікім Княстве Літоўскім быў, паводля іх, «русский 
язык». Яны любяць паклікацца на Статут Літоўскі, дзе ка- 
жацца, што «пісар земскі маець паруску ўсі лісты, выпісы 
і позвы пісаці...» Скарына -- кажуць -- перакладаў Біблію 
на рускую мову, Іван Фёдараў друкаваў у Маскве і ў Белару- 
сі тэй самай моваю, а Сымон Полацкі тварыў ёю вершы ў 
Полацку і ў Маскве. Ані Статут Літоўскі, ані менаваныя і ін- 
шыя дзеячы, -- паводля чарнасоценцаў -- ня зналі беларус- 
кае мовы, бо яе ня было. 

А запраўды было й ёсьць гэтак. Найстаршыя асаблівасьці 
беларускае мовы, як і іншых моваў, даведваюцца. лінгвістыя, 
моваведы прыраўнальна-лінгвістычнай мэтодаю. Такія асаблі- 
васьці паўсталі ў пару дагістарычную і яны сьветчаць, што 
ўжо тады была апрычоная беларуская мова. У часе агульнага 
прыйма хрысьціянства ў канцы Х стг. была, ведама, у поўнай 
сіле разьвіўшыся беларуская мова. Але ў ёй тады ня пісалі, 
бо з хрысьціянствам прышла літаратура ў мове стара-баўгар- 


скай, каторую дзеля яе ўжываньня ў царкве пачалі зваць 
царкоўна-славянскай. Але ў кнігах, пісаных Беларусамі цар- 
коўна-славянскай моваю выразьліва й багата прабіваліся ры- 
сы беларускае мовы. Было гэта ўжо з ХІ стг., Зн. у найпер- 
шых памятках. 

Не пасьлей як з пачатку ХШ стг. чыстай беларускай моваю 
пісалі творы практычнага характару. 

З пачатку ХУ стг. маем ужо літаратурную беларускую мову. 
У ХУ стагодзьдзі ў гэтай мове ёсьць багатая літаратура. 

Ад самага пачатку Вялікага Княства Літоўскага мова бе- 
ларуская, спачатку народная, а потым літаратурная ёсьць у 
ім моваю гаспадарствавай. Гэта відаць із мноства, проста 
мільёнаў, памяткаў, засталых ад Вялікага Княства Літоўскага. 
Кажны, хто хоць крыху знаецца на моваведзе, гэтае прызнае. 
Ня цяжка гэта прызнаць і не мававеду", трэба толькі мець 
вочы незацемненыя тэндэнцыяй. 

Як ужо было сказана вышэй, дзеля таго, што агульнае 
прыймо хрысьціянства сталася пасярэдніцтвам Кіева-Русі 
хрысьціян усходняга абраду, як праваслаўных, так і вуніятаў, 
у Беларусі звалі Русінамі, а іхную веру -- рускай. Разам із 
«рускай вераю» прышло «рускае пісьмо» і «рускія кнігі», дзе- 
ля таго й мову гэтых кнігаў Беларусы пачалі зваць рускай, 
дарма што спачатку яна была царкоўна-славянская, а пасьлей 
-- беларуская. З мовы кніжнае гэты назоў быў перанесены 
на беларускую мову народную. Значыцца, у Беларусаў было 
так, як у старых Рымлян, дзе быў рориіц5з Котапч» але Ііпеца 
Іайпа, як ёсьць у Гішпанцаў, каторыя сябе завуць Гішпан- 
цамі, а сваю мову кастыльскай, і як ёсьць у Амэрыканцаў. 

Што да суседзяў, то Палякі спачатку звалі беларускую мо- 
ву «літоўскай», а пасьлей, стыкаючыся зь Беларусамі, усё 
болей і болей пачалі зваць яе так, як гэтыя, значыцца «рус- 
кай». Украінцы, будучы наагул палітычна й ідэялягічна асы- 
міляваныя Беларусамі ў пэрыяд Вялікага Княства Літоўскага, 
старабеларускую літаратурную мову ўважалі за сваю і звалі 
яе «рускай». Наколькі дазваляў правапіс гэтае мовы, Украін- 
цы й вымаўлялі яе пасвойму. Народную беларускую мову 
Украінцы заўсёды звалі «літоўскай». Што да Маскоўцаў, дык 
яны звалі «літоўскай» як літаратурную, так і народную бела- 
рускую мову. 

Уся інтэлігенцыя Вялікага Княства Літоўскага, як беларус- 
кага, так і лятувіска-жмуйдзкага й украінскага паходжань- 
ня, гаварыла тагачаснай беларускай літаратурнай моваю. На 
гэтую-ж мову пераклаў Біблію ў 1517 г. др. Пранціш Скарына. 


а 


м м (413) 


БАПЬКАЎШЧЫНА 





У Менску 


(Працяг з папярэдняга нумару) 


Самуіл Плаўнік працаваў на біржы 
багатага гандляра лесам. Быў у яго й за 
пісара, і за бухгальтара, і за дзесятніка. 
1 за гэта гаспадар плаціў яму 80 рублёў 
у месяц. Гадзін дзесяць трэба было быць 
на біржы, толькі па пятніцах работу 
канчалі а другой гадзіне. Гаспадар быў 
набожны і суботні дзень сустракаў, як 
належыць набожнаму Жыду. Яго ўні- 

зрсальны канторшчык таксама, мусіць, 
быў набожны, бо ня раз зьдзіўляў гаспа- 
дара тонкім веданьнем тальмуду, а на 
старадаўняй гэбрайскай мове гаварыў 
так, як рэдкі рабін можа гаварыць. Га- 
спадар паважаў яго за гэта. 

Але не ў маліцьвенны дом, ня ў сына- 
гогу сьпяшаўся зь лясной біржы Самуіл 
Плаўнік. У мгеленьхай сваёй кватэры, У 
цесным коле сяброў і знаёмых яго ве- 
далі пад іншым прозьвішчам: Ясакар -- 
так падзісваў ён свае беларускія вершы. 
Зымітрок Бядуля -- так падпісваў ён свае 
апавяданьні. І здавалася, што розныя 
гэта людзі, бо рознымі былі вершы і 
апавяданьні. 

Ён быў сярэдняга росту, каранасты, з 
вялікімі, зьлёгку на выкаце вачамі, з 
тоустымі пачуцьцёвымі вуснамі і цёмна- 
рудымі кольцамі валасоў. Гаварыў вель- 
мі мілагучна, зь лёгкім напевам. Натура 
ў яго была вельмі эонэргічная. Колькі 
ён пісаў у гэтыя гады, усяго -- і вершаў, 
і гцавяданьняў, і нарысаў! Колькі часу 
траціў на аргапізацыю беларускага 
клюбу -- «Беларускае хаткі» на ўскраі 
Менску! Якім уважлівым быў да тава- 
рышаў, якія прыехалі з захаду, адкуль 
гнала іх вайна! Фронт набліжаўся. Віль- 
ня страціла сваё значэньне культурнага 
асясзодку -- цэнтрам беларускае куль- 
туры станавіўся Менск. Мяркавалі аб 
выданьні газэты, часапісу, арганізоўвалі 
біоліятэку. 

У гэтую пятніцу, як заўсёды, Самуіл 
Плаўнік сьпяшаўся дадому. Вось ён Ззы- 
шоў з конкі, далікатна прапусьціўшы 
шженчыцну з кацыкам. Жанчына глянула 
ў яго вялікія, зьлёгку навыкаце вочы і 
падумала, што шмат каму варта было-б 
навучыцца такой далікатнасьці. Вось ён 
ідзе праз Губэрнатарскі сад і з амаль 
хлапечай. цікавасьцю назірае за тым, 
якія дзівосныя ўзоры саткала сонца зь 
пеняў дрэў на дарожках. Наўкола шу- 
міць горад, авегны вясновымі вятрамі. 
Страціўшы празьмерную саліднасьць, 
Самуіл трохі што не бяжыць па дашча- 
тым тратуары. Хутчэй дадому, за стол, 
на зкім ляжаць аркушыкі зь вершамі -- 
ніцчэ гарачымі ўчарашнім натхненьнем. 
Ён раскажа паэтычнымі вобразамі. на 
мове, якая зрабілася для яго самай род- 
най. Ён зь імпэтам адчыняе весьнічкі і 
бачыць на ганку сваю сястру. 

-- Самуіл, -- кажа яна, -- да цябе зноў 
прыехалі. Нейкі студэнт. Усё кашляе... 

Хто-ж гэта можа быць? Ён адчыняе 
дзьверы, і насустрач яму падымаецца, 
трымаючыся касьцістай белай рукой за 
грудзі, Максім Багдановіч. 





-- Вітаю вас, Ясакар! -- з усьмешкай 
кажа госьць. -- Калі не прагоніце, гось- 
пем буду. 


Ясакар ідзе да яго і разводзіць рукі, 
кзб абняць і пацалаваць. 

-- Божа-ж мой, -- крыху зьбянтэжа- 
на, але вельмі шчыра кажа Плаўнік і 


пытаецца, як госьць дабраўся да Менску. 


--Я ішоў пеша, --. адказвае Максім 
Багдановіч. -- Я ня мог, я ня меў права, 
калі тысячы людзей, страціўшы сваю 


хату, месяць шэрыя дарогі стомленымі 
нагамі... 

-- Паляжы, Максім, -- клапоціцца га- 
спадар. -- Адпачні. Але спачатку па- 
палуднуем. 

-- Як падумаю, што дзесяткі такіх лю- 
дзей гінуць у вакопах і гінуць бяссэн- 
соўна, дык мне лягчэй, што пакутую і 
я... Мне давялося бачыць хлопчыка, 
вельмі худзенькага. Ён з такім смакам 
еў чэрствы хлеб, такі хлеб, Ясакар!'.. 

Увечары зьбіраюцца госьці. Яны пры- 
шлі вітаць паэту. Яго просяць чытаць, 
але ён адмаўляецца. Не, ён прывёз ру- 
капіс. Думаў у Вільні друкаваць, а ця- 
пер гэта немагчыма. Ды яно і к лепша- 
му: многае трзба перарабіць, многае пе- 
ракрэсьліць, напісаць нанава. Аб паку- 
тах чалавечых, аб народным горы. Вось 
ён толькі адпачне і будзе працаваць, 
працаваць... . 

Калі госьці разыходзяцца, ён прыхо- 
дзіць да Бядулі, прысоўвае да ложка 
крэсла і раскладвае на каленях рукапіс 
новай кнігі. 

-- Я вось думаю, што справа беларус- 
кай культуры будзе скора справай са- 
мых шырокіх мас. Прачынаецца народ, 
і за гэтым народам будучыня, Разуме- 
еш... У мяне так многа думак, што іх 
цяжка адразу выказаць... 

І яны яшчэ доўга-доўга гутарылі. 

эе 

Менеск быў перапоўнены ўцекачамі, 
параненымі з фронту, людзьмі, якія шу- 
калі ў шматлікіх шпіталях родных, Для 
ўцекачоў былі арганізаваны камітэты, 
якія мелі разьмеркавальныя пункты, 
сталоўкі. Але народу ўсё прыбывала й 
грыбывала, сяродкаў было недастатко- 
ва, транспарт быў загружаны ваеннымі 
перавозкамі, і людзі доўга таўкліся ў го- 
радзе, галадалі і пакутавалі... 

Уся інтэлігенцыя пайшла працаваць у 
камітэты. Іі Багдановіч не застаўся 
ўбаку. 

З прыватных кватэр сюды, у камітэ- 
ты, былі перанесены дэбаты, тут пісаліся 
творы і тут-жа чыталіся. 

.. Рукапіс кнігі, параськіданы, ля- 
жаў на стале, а навокал - на канапе, на 
крэсьле, на падлозе -- вялікія лісткі. 
Багдановіч прыходзіў, садзіўся за рука- 
піс, зноў раськідваў лісткі, хадзіў па па- 
коі і ўсё гаварыў сам саб?: 

-- МЯ тое, ня тое... 

Аднато разу Ясакар падабраў з падлогі 
л.сток із страфой верша. Сум быў у імі 
выключная прыгажосьць. І ён шчыра 
сказаў: 

-- Якая пекната, Божа-ж мой! 

Багдановіч глянуў на яго, і вочы яго 
зрабіліся цёмнымі. 

-- Не, ня тое. Цяпер не аб гэтым трэ- 


ба пісаць! -- і, усхваляваны, моцна за- 
кашляўся. 

Плаўнік уздрыгануў. 

-- Трэба лячыцца, -- адно сказаў ён. 


-- Ня можна без барацьбы губіць такі 
талент, Максім. І трэба спыніць гэтыя 
вашы начныя праходкі. Гэта-ж і здаро- 


У праўдзівым люстры 


(Заканчэньне з 2-ой бачыны) 


прагаласаваў, а назаўтра пайшла 
дымам яго хата, сяк-так агораная 
за некалькі год. Усё лета і восень 
Мітрафан жыў у хляве і толькі ў 
халады ўвабраўся ў нешта падоб- 
нае на хатку, зьлепленую з агар- 
каў і кускоў верхаўя. Усё-ж кал- 
гас у вёсцы арганізаваўся, і Міт- 
рафан быў у ім першым старшшы- 
нёй, К гэтаму часу ён ужо ўмеў 
добра правесьці сход, выступіць з 


прамовай, самастойна разабрацца 
ў дырэктывах, што прыходзілі 
зьверху. 


Пад восень трыццаць шостага 
году Мітрафана зьнялі са старшы- 
ні, бо нехта падаў заяву, быццам 
ён служыў калісьці царкоўным 
старастам. 

Пакуль чалавек даказаў, што ён 
ніколі ня быў гэтым старастам, 
дык аж пасівеў, небарака, Выпла- 
кала свае вочы і прыгорбілася за 
гэты час яго жонка... 

Букет, які твораць Шулаў і Мокрут, 
дапаўняюць фінагент, які «зранку зу- 
сім не паказваўся ў сельсавет, а зьяў- 
ляўся ўжо тады, калі ногі ледзь намац- 
валі ўсходцы, а рукі -- клямку», такі-ж 
самы ўчастковы міліцыянер Ціхоня, ча- 
лавек няведамых заняткаў Заткла, ды- 
рэктар МТС, у якога ўсюды «электрыч- 
ныя кнопкі на стале», тады калі «ў шко- 
ле сьвятла няма, зімою вучні і настаў- 


нікі сьлепяцца й вэндзяцца пры лямпе», 


млынар, які «добра выпіўшы... звы- 
чайна напяваў, кудлачачы стручкава- 
тыя валасы, зацярушаныя мукою: «Ты- 


ыся-ача-а рублёў для мя-ане-э нічо-ога 
ня зна-ачыць», ды рад іншых асобаў. 

Доугую, супрацьлеглую групу пэрса- 
нажаў твораць сумленныя й працаві- 
тыя сяляне ды некалькі асоб зь інтэлі- 
генцыі, спасярод якіх вылучаюцца са- 
кратар тэрытарыяльнай партыйнай ар- 
ганізацыі дырэктар школы Ілья Савіч і 
дэпутатка мясцовага сельсавету Даша. 
Але амаль усе яны знаходзяцца пад 
узьдзеяньнем страху перад Мокрутам, 
які ўмее на кажнага знайсьці «матары- 
яльчык» і абвінаваціць, у чым папала. 
Гэта з прычыны ягонага хвальшывага 
даносу сўмленны калгасьнік Андрэй быў 
апынуўся ў турме, адкуль, пасьля ўста- 
наўленьня нявіннасьці, папаў адразу-ж 
у бальніцу, а пасьлей і памёр. Дык ад- 
ныя маўчаць і мірацца з палажэньнем 
із-за страху, іншыя-к з жыцьцёвай зпа- 
тыі, як-бы ведаючы што ўсёроўна зла 
ня пераможаш. “ 

Вось якую Філязосзію ў такіх выпад- 
ках выказвае загагчыца сьвінафэрмы 
Андрэіха: 

«Зло чалавеку зрабіць ня цяж- 
ка... Калі ў яго толькі кепскае 
на вуме, то лепш сыйсьці такому 


Ааа ААА аа Ааа Ба аа аа аа Аьаа Далі 


Вы не працягне доўга, калі ночы ня 
сьпіць. 

Багдановіч глядзеў на яго, вочы сьвят- 
лелі, а бледны, стомлены твар стаў за- 
праўды маладым. Ён ціха загаварыў: 

-- Я не хаджу піць у кампаніі або на 
спатканьне з каханай. Сьмешна, але 
прызнаюся, што ў мяне навет ня было 
каханай, ня было каханьня... Быў толь- 


(Заканчэньне на 4-ай бачыне) 


З дарогі, лепш пераступіць. Няхай 
ідзе ліхое, пакуль само дзе ня ўва- 
ліцца ў якую яму, ня зьгіне». 
Такая-ж самая жыцьцёвая філязофія 
і ў інструктара райвыканкому Паўлы 
Паўлавіча: 

«Яшчэ пяток год таму назад у 
мяне была зусім другая натура... 
Быў-жа я некалі і старшынёй рай- 
выканкома, і ў вобласьці праца- 
ваў... Ты думаеш, я ня ведаю, ня 
бачу навылёт вашага Мокрута? 
Бедаю, бачу, але, прызнацца табе, 
адварочваюся ад усяго гэтага». 

Аповесьць у цэласьці перадае ў праў- 
дзівых хварбах увесь кашмар калгасна- 
га жыцьця, разгортвае перад чытачом 
увесь жудасны абраз матарыяльнае га- 
літы калгаснае масы й маральны ўпадак 
нізавое бюракратыі й г. Зв. сельскага 
актыву. Праўда, дзея аповесьці канча- 
ецца памысна. Зьбіраецца партыйны 
сход і выключае Мокрута з кандыдатаў 
партыі, а сэсія сельсавету здымае яго із 
становішча старшыні сельсавету. Такса- 
ма і Шулаў звальняецца із становішча 
старшыні калгасу. На іхнае месца пры- 
ходзяць людзі новыя й надзейныя. Але 
гэтая іцчасьлівая разьвязка, падобна ях 
у клясычнай трагэдыі 4ец5 ех пафіпае, 
ня выплывае зь лёгікі ранейшых падзе- 
яў і была патрэбная аўтару не па тое, 
каб сьцьвердзіць запраўдную перамену 
на лепшае, -- бо такой перамены ня 
было -- але была выкліканая соцрэаліс- 
тычнай патрэбай, каб паказаць, што пры 
ўмяшаньні партыйных дзейнікаў дабро 
перамагло над злом. Таму шчасьлівы 
фінал аповесьці зусім не зацірае таго 
цяжкага ўражаньня, якое ствараецца 
пры чытаньні твору. 


Не ратуе сытуацыі і ўступная прад- 
мова «Ад аўтара», у якой гаворыцца, што 
апісаныя ў ваповесьці выпадкі мелі мес- 
ца перад верасьнёўскім пленумам ЦК 
КПСС, які адбыўся ў 1953 годзе. Цяжка 
хіба паверыць і савецкаму чытачу, каб 
гэны «верасьнёўскі пленум» так рады- 
кальна мог зьмяніць палажэньне, што 
апісаныя ў «Дабрасельцах» падзеі ўжо 
адыйшлі ў гісторыю. Гэтая прадмова 
ўзноў-жа прыдалася аўтару скарэй за 
ўсё патое, каб быць у згодзе з партый- 
нымі дырэктывамі, што быццам пасьля 
ўспомненага пленуму наступіла эра за- 
праўднага ўздыму калгаснай сельскай 
гаспадаркі. 

Памылкова было-б думаць, што Ку- 
лакоўскі ў сваей аповесьці хацеў кры- 
тыкаваць савецкую сыстэму, як форму 
грамадзкага ладу. Наяўныя фзхты не 
даюць ніякіх падставаў для такіх пры- 
пушчэньняў, Аб гэтым сьветчыць ня 
толькі заканчэньне аповесьці, калі пар- 
тыя ўсё-ж наводзіць у калгасе й сель- 
савеце парадак ды выкарэньвае зло, але 
й ўся ранейшая творчасьць Кулакоўска- 
га. Такія ягоныя творы, як раман эб 
апошняй вайне й партызанскім руху ў 
Беларусі «Расстаемся не надоўга», а так- 
жа аповесьці «Нявестка», «Да ўсходу 
сонца» й іншыя, паказваюць Кулакоў- 
скага, як пісьменьніка, глыбака прасяк- 
нутага бальшавіцкімі ідэямі. 

Аповесьць «Дабрасельцы» розьніцца ад 
іншых твораў Кулакоўскага тым, іцито 


ён паказаў калгаснае жыцьцё не ў яго 


схвальшаванкай мэтадам сацыялістычна- 
га рэалізму форме, ня выідэалізаваным 
і лякіраваным, як яго намагаюцца ма- 
ляваць многія іншыя пісьменьнікі, але 
такім, якім яго асабіста бачыў і аб якім 
чуў сам аўтар, г. зн. такім, якім яно 
ёсьць у запраўднасьці. 

Ня гледзячы, аднак, на гэта, справа ня 
скончылася войстрай рэакцыяй бальша- 
віцкай прэсы. У яе ўмяшаліся і афі- 
цыйныя дзейнікі. 

У канцы чэрвеня адбылося ў гэтай 
справе, як паведамляе «Літаратура і Ма- 
стацтва» за 2.". 1958, сумеснае паседжа- 
ньне бюро ЦК ЛКСМБ (кзмезмолу Бе- 
ларусі) і прэзыдыюму праўленьня Саюзу 
пісьмечьнікаў БССР. Пасьля зострых 
нападаў такіх пісьменьнікаў, як П. Броў- 
ка, М. Лынькоў, П. Панчанка, Ул. Юрэ- 
віч, П. Пестрак, Р. Сабаленка, ді нека- 
лькіх камсамольскіх верхаводаў, Кула- 
коўскі «прызнаў сваю памылку, сказаў, 
што пасьпяшаўся з надрукавагьнем не- 
дапрацаванага твору, не прадучаў клы- 
боха ідэі і паводзін гэрояў. А. Хулакаў- 
скі заявіў, што ён мае чамер яшчэ інмат 
крэнаваць над сваёй аповесьцю і харэн- 
ным чынам перарабіць яс». 


Далей Зь «Літаратуры і Мастацтва» 
даведваемся: 

«Абмеркаваўшы аповесьць А. Кула- 
коўскага «Дабрасельцы», бюро ІК 


ЛЕСМБ і прэзыдьпом нраўленьня Са- 
зу пісьменьчічаў БССР прынзлі пасета- 
нову, у яхой адзначаецеа, інто рэдакцыя 
часапісу «Маладосьць» данусьціла гру- 
бую памылку, надрукаваўшы ігэйна-за- 
ганны і слабы па мастацкіх зкасьцях 
твор. Памылка тав. Кулакоўскага Ускла- 
дняецца ячэ тым, ішто ён, ях галоўны 
рэдакта», падрукаваў у рэдагуемым ім 
часапісе сваю ідэйна-заганзўю апо- 
весьць, хаця яна і ня была пусзпетана 
ўсімі членамі рэдкалегіі. 

Бюро ПК ЛКСМБ і прэзыдьпом праў- 
леньня Саюзу пісьменьнікаў БССР на- 
меділі мерапрэеметвы па паляпшэзьню 
работы часапісу «Маладосьць». 

Пад такім абстрэлам апынуўся сяньня 
малады пісьменьнік Аляксей ізулакоў- 
скі. Заступнік старшыні Саюзу пісьме- 
ньнікаў БССР Іван ІЦамякін у сваім 
дакладзе на 4-ым пленуме праўленьня 
Саюзу пісьменьнікаў БССР, які адбыў- 
ся 4-га красавіка сёлета, урачыста аб- 
весьціў, што «Савецкі пісьменьніх кары- 
стаецца поўнай свабодай творчасьці», і 
што «кажны пісьменьгік можа пісаць 
аб усім, да чэго ляжыць яго душа». Ма- 
лады і яшчэ, хіба, мала дссьветчаны 
пісьменьнік А. Кулакоўскі, відаць паве- 
рыў, што прыведзенае асьветчаньне 
ІЦамякіна трэба разумець даслоўна, і 
напісаў аб тым, «да чаго ляжала яго 
душа». Напісаў і апёкся. 

Гісторыя з аповесьцю Кулакоўскага й 
рэакцыяй на яе -- гэта лішні й незапя- 
рэчны довад, што ў Савецкім Саюзе ня- 
ма й цені свабоды творчасьці, гб якой 
захлынаючыся крычыць савецкая пра- 
паганда. Але аповесьць «Дабрасельцы» 
ёсьць так-жа ня меншым довадам і таго, 
што, ня гледзячы на скаваньне ўсякай 
свабоднай і творчай думкі ў БССР, усё- 
ж дарэшты заглушыць яе не ўдаецца. 

Ст. Крушыніч 


АД РЭДАКЦЫІ: Каб пазнаёміць на- 
шых чытачоў з «Дабрасельцамі» Аляк- 
сея Кулакоўскага, Рэдакцыя маніцца ў 
бліжэйшым часе перадрукаваць іх на 
балонах «Бацькаўшчыны», 





сымон Полацкі, пакуль заставаўся ў Беларусі, пісаў у гэтай 
мове свае вершы, а пераехаўшы да Масквы, пісаў там вершы 
ў мове царкоўна-славянскай. Іван Фёдараў або Федаровіч дру- 
каваў толькі пацаркоўна-славянску ў Маскве і ў Беларусі. 

Разгледзім цяпер проказь, часта прыводжаную із Статуту 
Літоўскага: «А писар земский маеть поруску, рускими лите- 
рами и словы вси листы, выписы и позвы писати, а не иншим 
езыком и словы; а присегнути маеть на врад свой». 

Дзеля таго, што мова беларуская названа рускай, маскоўс- 
кія чарнасоценцы кажуць, што мова Статуту Літоўскага -- 
расейская. Але гэтак сказаць можна толькі замкнуўшы вочы 
й вушы на праўду. У прыведзенай проказі няма ніводнага вы- 
лучна расейскага слова. А словы беларускія такія, якіх няма 
ў мове расейскай, ёсьць у ёй гэтакія: 1. двойчы ўжыта маеть», 
парасейску сказалі-б «должен», «обязан»; 2. «литерами», па- 
расейску было-б «буквами»; 3. «листы», парасейску было-б 
«документы», «отношения»; 4. «выписы», парасейску «копии»; 
5. «позвы», парасейску «обвинительный акт»; б. «присегнути», 
парасейску ў тым часе, заместа гэтага слова, казалі «целовать 
крест»; 7. «врад», парасейску «учреждение», «должность». Зна- 
чыцца ў ваднэй складанай проказі ўжыта сем такіх словаў 
беларускіх, якіх ня было ў мове расейскай. У гэтай-жа про- 
казі ніводнае слова ня лучыла такое, якога-б ня было ў мо- 
ве беларускай. Але мова -- гэта ня толькі словы, але яшчэ 
хормы й гукі. Зь беларускіх хормаў, якіх няма ў расейскай 
мове, ў разгледжанай проказі ёсьць гэткія: «маеть» двойчы 
ўжытае (парас. «имееть»); «поруску» (парас. «порусски»); 
«вси», гэта хорма паўночна-ўсходняга дыялекту і сярэдняй 
і ўсходняй часьці сярэдняга дыялекту беларускае мовы. Яна-ж 
была нормаю ў старабеларускай мове літаратурнай, У мове 
расейскай была й ёсьць хорма «все». Гэта-ж хорма «усе» най- 
часьцей ужываецца ў беларускай кніжнай мове цяпер, хоць 
няршынство належыцца хорме «усі», бо яна 1) пануе на 
дзьвюх трэйціх часьцях прасторы дыялекту, што лёг у васно- 
ву новае беларускае літаратурнае мовы; 2) была нормаю ў 
старабеларускай літаратурнай мове: «иншим» (парас. «иным», 
«другим»). Зацемлю, што ў З ас. дзеясловаў канчатак быў 
мяккі; дзеля таго пісалі на канцу мяккі знак («маеть»). Але 
здаралася, што гук выносілі над радок і тады мяккага знаку 
па ім ня ставілі. Ведама, што і ў такім прыпадку вымаўлялі 
мякка. Але Расейцы, пад уплывам свае вымовы, зносячы су- 
гук у радок, звычайна ставяць па ім не мяккі, але цьвёрды 
знак («мает»). 


Калі зьвернемся да гукаў, дык ізноў пабачым вялікую розь- 
ніцу ад мовы расейскае. Як даведзена моваведаю, р было за- 
цьвярдзеўшы; зн. у разгледжанай проказі было ў словах «пи- 
сар», «прысегнути», «врад» р цьвярдое. У мове расейскай у та- 
кім палажэньню р мяккае. «Земский» вымаўлялася «земскі» 
(без й на канцы). Мяккае т было перайшоўшы ў ць; дык вы- 
маўлялася «маець», «пісаці», прысягнуці». В перад сугукам 
пераходзіла ў ў або у (дык «ўсі», «урад»). Было-аканьне. І пе- 
раходзіла ў й. Паводля вымовы разгледжаную проказь трэба 
перадаць гэтак: «пісар земскі маець паруску, рускімі літарамі 
й словы ўсі лісты, выпісы й позвы пісаці, а ня іншым языком 
і словы; а прысягнуці маець на ўрад свой». 

Як бачым, гэта чыстая беларуская мова. 


Яшчэ ад чарнасоценцаў чуем: «У Беларусі пісалі дал, быя 
(З Л), Зн. парасейску». 

Але! Пісалі л: дал, был, волк і г. д., але вымаўлялі ў: даў, 
быў, воўк. І цяпер Славенцы ў такім палажэньню пішуць ял, 
але вымаўляюць ў. Правагіс рэч умоўная, важна вымова. 
Што такая была беларуская вымова, даведзена моваведаю. 
Што да ХУ- ХХІІ стагодзьдзяў, дык беларускую вымову гэ- 
тае пары можна наагул даведацца і без моваведы. Гэта дзя- 
куючы беларуска-мусульманскай літаратуры, у каторай пі- 
салі наагул так, як вымаўлялі. Вось прыклад: 

«На землі, што розные рэчы ест, усіх тых ліджбу ён ведае. 
Пашоў адтуль гуляў па вежах, разгледаў усе звезды, кажнае 
так сафамі, сафамі” завешана, кажнае за сегосьветную гару 
большае Там-жэ відзеў адзін ангел вельмі дзіўный, з моцы 
сваей стварыў его Панбог: палавіца із сьнегу палавіца із аг- 


кю...»”! 


ДАЧЫНЕНЬНІ ДА ПРАВАСЛАЎНЫХ 


Маскоўская чорная сотня ў надзвычайна чорных хварбах 
стараецца паказаць палажэньне праваслаўных ў Задзіноча- 
пым Беларускім Гаспадарствз. Пра рэлігійчыя дачыченьні я 
напісаў у «Савецк. хвальшвеваньне» (б. 122- 126 і зацемкі 323 
--338). Гэтта дадам да паданага тамака. 

У Горадзельскім прывілею 1413 г. ёсьць некаторае абме- 
жаньне правоў праваслаўнае арыстакратыі, наймя гэты пры- 
вілей забараняў даваць у собскай Літве праваслаўным магна- 
там найвышшыя ўрады, з каторымі было зьвязана сяброў- 
ства ў Гаспадарскай Радзе. Паводля чарнасоценцаў гэты 


прывілей прывёў да таго, што «ўсё літоўскае й рускае пан- 
ства апалячылася і пачало ўціскаць свой рускі народ» (гэ- 
так яны завуць Беларусаў). 


Запраўды-ж абмежаньне гэтым прывілеем правоў права- 
слаўных магнетэў не тарнавалася на практыцы. Гэта сьцьвяр- 
джаюць М. Доўнар-Запольскі, М. Любаўскі, Вал. Пічэта, 
М. Пакроўскі і інш.” Таксама расейскі гісторык Н. Ражкоў 
кажа: «Прывілей Ягайлаў і Вітаўтаў, даны Літве і Заходняй 
Русі ў Горадле 1413 г., не дапушчаў у (Гаспадарскую) Раду 
асобы грэцкае праваслаўнае веры. Але хоць гэтая пастанова 
Горадзельскага прывілею неаднойчы пацьвярджалася пась- 
лей, яна заставалася, адылі, увесь час юрыдычнай фікцыяй: 
праваслаўныя арыстакраты ўвесь час пранікалі ў Гаспадар- 
скую Раду»”. Іншыя дасьледавальнікі ўважаюць, што гэтая 
пастанова ня была паўторана, але што ейнае паўтарэньне 
было схвальшаванае езуітамі. 

Зьяўляецца пытаньне: нашто было рабіць пастанову, калі 
яе не спаўнялі? Адказ на гэтае пытаньне дасьць Прасьнякоў. 
Ён добра выясьняе, што, пасьля Грунвальдзкае бітвы 1410 г, 
крыжацкі ордэн разьвіў у Эўропе шалёную прапаганду су- 
проць Літвы й Польшчы, вінавацячы іх у вабароне паганства 
і варожасьці да хрысьціянскага сьвету. Узьнікала небясь- 
печнасьць вайны з усёй Заходняй Эўропаю, тым больш, што 
Жыгімонт, цэсар Сьвятога Рымскага Цэсарства Нямецкага 
Народу, стаў на бок Ордэну і, прызнаны за арбітру, пры- 
судзіў супярэчныя землі, у тым ліку Жмудзь, Ордэну. 





17 Пресняков. Лекций по русской ист. І, б. 96. 

19 Голубицкий. История русской церкви, І, б. 673. 

19 Шырэй пра старабеларускую мову літаратурную чытач зной- 
дзе ў маёй кніжцы «Доля мовы беларускае (яе вонкашняя гісто- 
рыя) у разныя пэрыяды гісторыі Беларусі», Нью Ёрк, 1954, а так- 
сама ў «Бедзе» з 1954 г. Там-жа ёсьць повесьць у старабеларускай 
літаратурнай мове. . 

29 саф -- рад, арабізм. 

21 «Аль Кітаб» Беларускага Музэю Івана Луцкевіча ў Вільні, б. 
11ба (Гл. 5Іауіа, ХІІ, 3--4, б. 379). 

?? Гл. літаратуру ў «Савецк. Хвальшаваньне», зацемка 394. 

23 Н. Рожков. Русская история в сравнительно-историческом ос- 
іарз еа аў?еновы социяльной экономии), т. 11, Феодализм .Масква, 
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Зь беларускага жыцьця 





У НЬЮ ЁРКУ Й НАВАКОЛЬЛІ 


Настала «пара пікнікаў і фармаў». У 
Нью Ёрку цяпер -- як у лазьні: бяры 
венік і хвашчыся. Сяньня раніцой (па- 
нядзелак, " ліпеня) у паветры было 95 
працэнтаў вогкасьці, Ветракі ў падзем- 
най чыгунцы боўтаюць мокрае паветра, 
і ўсяроўна -- аднае сарочкі і тае зашмат. 
І таму, калі прыходзіць канец тыдня, 
шмат каму з нашых толькі таго Й у га- 
лаве, каб як-небудзь з напацелага кэ- 
меньня ў сьвяжэйшае паветра вырвацца. 

Грамадзкае жыцьцё на летні сэзон на- 
бірае больш формы пікнікаў, царкоўных 
фэстаў, выездаў (арганізаваных і так) 
за места. Сям-там яшчэ прыкінецца па- 
седжаньне ці зборка, але й яны неўза- 
баве зьвядуцца больш да тэлефанічных 
пераклічак. 

У гэтую суботу (12 ліпеня) арганіза- 
цыя беларускае моладзі ў Саўт-Рывэ- 
ры ладзіць у Саўт-Рывэры купальскую 
вечарыну. Мінулае сыботы (пазаўчора) 
таксама пікнік быў, ці дакладней (па- 
водля друкаваных запросінаў) - «Вя- 
лікая Летняя Сустрэча Беларусаў у 
Нью-Джэрзы», на якую запрашаўся 
кажны, хто хацеў «радасна адзначыць 
угодкі незалежнасьці Амэрыкі, што 
прытуліла нас; добра адпачыць пасьля 
тыднёвай працоўнай будзёншчыны; вя- 
сёла сьцерці час у сваёй грамадзе; спат- 
каць даўно нябачаных сваякоў, знаё- 
мых і суродзічаў; пагуляць у вясёлай 
кампаніі на сьвежым паветры й пад 
добрую аркестру». Вось аж колькі доб- 
рых якасьцяў суляць гэткія летнія за- 
думы! 

Вялікая сустрэча Беларусаў у Нью- 
Джэрзы была ня толькі вялікай (зьеха- 
лася больш за 200 асобаў), але й пры- 
емнай -- прыемнай, пачынаючы ад ці- 
ха мірнага сонечнага надвор'я ды кан- 
чаючы на ёмкай чарцы (для старэйшых), 
вясёлай польцы (для маладзейшых) і 
забаўнай язьдзе на конях (для зусім 
маладых). Хто хацеў руху -- гуляў У 
мячыка, хто прагнуў шчасьця -- цяг- 
нуў лятарэю. Словам, занятак быў каж- 
наму. Сустрэчы гэткія, пры ўсіх сваіх 
добрых якасьцях, пералічаных ужо, ма- 
юць яшчэ адну: яны прыцягваюць да 
сябе малодшую моладзь, якое ня відаць 
ні на вечарынах (замаладыя), ні на ар- 
гачнізацыйных зборках (яшчэ не ўцягну- 
ліся), У часе гэткіх зборак асабліва на 
іх трэба зварачаць увагу, цікавіцца імі, 
каб сьвежыя кантакты Зь беларускім 
асяродзьдзем замацаваць настала. 

Вялікую летнюю сустрэчу Беларусаў 
у ПМью Джэрзы удала наладзіла ўправа 
аплдзелу БАЗА С. Рывэр- 5 Нью-Брансь- 
вік, За старшыню якое сп. Я. Дубяга. 

Белай месяц таму (7 чырвеня) на гэ- 
тым самым месцы -- Гэлмэта «Боўлінг 
Сэнтэр» наймалодшы аддзел ЗБМА 
Саўт-Рывэр Нью-Брансьвік (кіраў- 
ніх сб. М. Каранеўскі) наладзіў веча- 
рынку беларускае моладзі. Зьехалася 
тольчі моладзь. Натанцаваліся -- коль- 
кі цагам вытрываць. А пры гэтым і доб- 
рую справу зрабілі: 75 працэнтаў пры- 
бытку (за ўступныя білеты, з разыгра- 
нае лятарэі) аддзел ЗБМА ахвяраваў на 
беларускія штонядзельныя радыёвыя 
перадачы ў Нью-Ёрку, якія вядзе сб. 
Міхась Казьлякоўскі. 

Гульні гульнямі, а праца працай, Пе- 
раз тым, як паехаць у Гэлмэту на ве- 
зэрыпу моладзі, сябры ньюёркаўскага 
аддзелу ЗБМА зыйшліся (6. УІІ. 58) ў 
Белазускім Грамадзкім Цэнтры на сваю 
чародную -- і апошнюю перад летнім 
перапынкам -- зборку. Кіраўнік аддзе- 
лу сб. Міхась Казьлякоўскі, сакратар сб. 
Васіль Мельяновіч, скарбнік сб. Вінцэн- 
Паланевіч і прадстаўнік ад Бела- 
русаў у Радзе Народных Мастацтваў 
(«Фолх Фэстывал Каўнсыл») сб. Аўген 
Несьцтровіч зрабілі справаздачу з пра- 
роблзнае працы. Сябры аддзелу абмер- 
кавалі справы 8-га гадавога зьезду 
ЗБМА, што мае адбыцца ў Нью-Ёрку 
50 жнівеня сёлета. Закончылі пасе- 
джапьпе адсьпяваньнем «Пагоні», 

Вышэй спаміналася Рэда Народных 
Мастацтваў. Гэта міжнацыянальная ар- 
ганізацыя ў Нью-Ёрку. У яе ўваходзяць 
296 нацыянальнасьцяў. Ад Беларусаў У 
кіраўніцтва Рады тры месяцы таму быў 
выбраны, тэрмінам на два гады, сб. Аў- 
ген Несьцяровіч. 10 чырвеня адбылося 
адно з паседжаньняў Рэды, на якім аб- 
меркавалася праграма мастацкіх пака- 
заў на наступны восенскі Й зімовы сз- 
зон. Беларуская моладзь будзе высту- 
даць на восенскім фэстывалі (сьпевы Й 
народныя танцы), ладжаным Радай На- 
родных Мастацтваў. Там-жа возьмуць 
удзел хор Задзіночаных Нацыяй, Амэ- 
рыканскія Індыяне й інш. 

рада Народных Мастацтваў, якая ў 
леташнім сэзоне выявіла шмат ініцы- 
ятывы ў кірунку пашырэньня ў Нью- 
Ёрку нацыянальных мастацтваў, пля- 
нуе ўзмоцніць гэтую дзейнасьць шляхам 
рэклямы пра сябе й сваіх сяброў ў га- 
зэтах, радыі ды тэлевізіі. 

ж 


ТЫ 


У Беларускім Інстытуце Навукі й Мас- 
тацтва апошнімі часамі былі прачыта- 
ныя два рэфэраты: сп. Ант. Адамовічам 
нэ тэму «Некаторыя Купалавы баляды 
1818 году» (31. У. 58) і д-рам Вітаўтам 


Тумашам на тэму «Этнаграфічная прас- 
тора Беларусі» (14. ХІ. 58). 

У вакруговым аддзеле БАЗА Нью-Ёрк 
15 чырвеня адбыўся гадавы справаздач- 
на-перавыбарны сход. Уступаючая ўпра- 
ва: старшыня -- сп. К. Мярляк, заступ- 
нік старшыні -- сп. В. Юрцэвіч, сакра- 
тар -- сп-ня Н. Кушаль, культурна-ась- 
ветны рэфэрэнт сд. Я. Запрудьік, 
скарбнік -- сп. А. Міцкевіч. За справа- 
здачны пэрыяд ньюёркаўскі акруговы 
аддзел БАЗА дамогся ладных удачаў, 
асабліва на адрэзку вонкавае рэпрэзэн- 
тацыі. На сходзе было выказанае пажа- 
даньне ўзяць больш увагі на нутраную 
культурна-асьветную дзейнасьць. Усту- 
паючай управе быў прызнаны абсолю- 
торыюм з падзякай, У новую ўправу 
ўвайшлі: сп. Я. Пазьняк (старшыня), сп. 
сп. М. Тулейка, Ю. Станкевіч, Д. ЁКлін- 
цэвіч і А. Міцкевіч. 

ж 


21 чырвеня Беларуская школа ў Брук- 
ліне закончыла свой навучальны Год. 
У іцколе выкладаліся беларуская мова, 
рэлігія й беларускія сьпевы. За настаў- 
нікаў былі: уладыка Васіль, сп. М. ТУу- 
лейка й сп-ня В. Бартуль. 


ж 


У ньюёркаўскім аддзеле Беларускага 
Жаноцкага Таварыства 21 чырвеня ад- 
быўся справаздачна-перавыбарны сход. 





Слухайце й пішэце на адрыс: 


НН ЦНІНЦцНЫ Цна НІН НН НІН НАН ЦН Ын 





Нана аннаННана Нар нн Анну ВЯн нн анннннуНЦЕННННаНнаН а ННВаНЦуНВНЫНННІНЦ НЦЫ 


УВАГА! БЕЛАРУСЫ НЬЮ ЁРКУ Й БВАКОЛІГАЎ! 





Слухайце 


Беларускія радыёвыя перадачы 


з радыястанцыі “Ў РОЎУ, на хвалі 1330 кц. 
Беларускія паўгадзінныя праграмы перадаюцца іцтонядзелі ад 
85.39 да 9.00 гадзіны ўравкьні і склгдаюцца зь 
беларускіх песьняў, 
гутарак на культурна-асьветныя тэмы, 
вестак з грамадзкага жыцьця, 
рэклямаў беларускіх выданьняў ды ін. 


ВУЕТОРОЗБІАМ ВАГІО РЕОСКАМ 
41 Казі 42 5Бігееў 
МЕЎ УОЕЕ, К. У. 


арна чнннннцннннчаннаннн ана НН ааНА Нанач АПН Ча НЯ НАННЯНН а АПН 


Уступаючая ўправа: старшыня -- сп-ня 
М. Станкевіч, сакратар -- сп-ня А. Ру- 
сак, скарбнік -- сп-ня В. Зыбайла. Ад- 
дзел як вынікала із справаздачы, зай- 
маўся галоўна культурнай дзейнасьцяй 
у вакрузе. Уступаючай управе быў 
прызваны абсалюторыюм з падзякай. У 
новую ўправу абралі сп-ню О. Запруд- 
нік за старшыню, сп-ню М. Кунцэвіч за 
сакратара. Функцыі скарбніка пярэйме 
скарбнік галоўнае ўправы Таварыства. 
Пасьля сходу адбылася пачостка. 
ж 


З нагоды ўгодкаў незалежнасьці Амэ- 
рыкі, пры сталай беларускай радыёвай 
праграме сб. Міхася Казьлякоўскага, 
што перадаецца із радыястанцыі УУРОЎУ 
(1330 кіляцыкляў), б ліпеня была нала- 
джаная паўгадзінная радыёвая перада- 
ча ў ангельскай мове. Праграма склада- 
лася зь інфармацыяў пра Беларусь 
(край, жыхарства, гісторыя), беларускіх 
песьняў ды інфармацыяў пра беларус- 
кае жыцьцё ў вольным сьвеце. Прагра- 
ма была зрыхтаваная (укладзеная й 
прачытаная) старшынём БААТ інж. Ю. 
Станкевічам і сп-няй Э. Пазьняк, Зроб- 
лены вельмі добры пачын у кірунку па- 
шыраньня праз радыё сярод амэрыкан- 
скага грамадзтва праўдзівых вестак пра 
Беларусь, беларускую гісторыю й выз- 
вольнае змаганьне беларускага народу. 

Я. Запруднік 





ЧАШННІННАННІЯ 
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ЎНЦНШ НН НН: 





п 


У Менску 


(Заканчэньне 


кі ідэял, ды і то -- у вершах. -- Ён па- 
вольна падняўся з крэсла і блізка па- 
дыйшоў да Плаўніка. -- А не хадзіць я 
не магу... Я хаджу па начных вуліцах, 
выходжу ў поле, на рэчку, на Кальва- 
рыю...А які сьвітанак быў пазаўчора! 
Бам, можа, неспакойна, дык я пергбяру- 
ся да каго-небудзь жыць. 


-. Божа-ж мой! -- адно толькі сказаў 
Плаўнік зь незахаваным абурэньнем. -- 
Што ты гаворыц, Максім! 

А той ціха працягваў: 


--Я хаджу на спаткаваньне зь Бела- 
русьсю. І не магу не хадзіць. 

І ён хадзіў, блукаў па Менеку і яго 
ўскраінах, па заежджых дамох, па рын- 
ку, па вуліцах, па касьцёлах і цэрквах. 
І гора, вялікае народнае гора паўставала 
перад ім. Ён доўга ня мог зразумець, ча- 
го ён шукае. І аднаго разу думка запалі- 
лася ярка, нібы вячэрняя зорка. Багда- 
новіч навет засьмяяўся. Гэта-ж вельмі 
проста -- яму дваццаць пяць гадоў, уся- 
го дваццаць пяць гадоў! Вобраз русава- 
лосай дзяўчыны з чыстым, крышку вуз- 
кім тварам, дзяўчыны ў даматканай 
мужчынскай сьвітцы з кніжкай у кі- 
шэні паўстаў перад ім і ўжо неадлучна 
ішоў побач зь ім. Ён садзіўся над ракой, 
і дзяўчына садзілася побач. Ён праходзіў 
пад дрэвамі Тэатральнага сквэру, і на- 
сустрач ішла яна. Ён бачыў, як сьві- 
танкам рэшткі туману растаюць у бла- 
кітным паветры -- і там ён бачыў яе во- 
чы... «Вэраніка»... Мусіць, яна жар- 
тавала... 

Дадому ён вяртаўся стомлены, але 
нейкі супакоены й шчасьлівы. Першае, 
што ён рабіў заўсёды, як прыходзіў, 
глядзеў у люстэрка. Ён яго павесіў ля 
акна і кажны раз здымаў. 

-- Слухай, Ясакар, а я папраўляюся, -- 
гаварыў ён. -- Ты глядзі -- навет за- 
гарэў. 

Плаўнік бачыў хваравітую жаўцізну, 
бачыў, як абцягнула скура яго скулы, 
гле ці маўчаў, ці пераводзіў гутарку на 
што інше. 

-. Будзем верыць, што ты паздара- 
вееш. Табе трэба на поўдзень, да мора. 

Ён вешаў люстэрка на цьвік ля акна. 

-- Ведаеш, Ясакар, я блукаю па ву- 
ліцах і шукаю здну дзяўчыну. Я су- 
стрэў яе тады, пад Менскам. Яна жар- 
там назвалася Вэранікай... - І, памаў- 
чаўшы, раптам зь нястрыманым пачуць- 


з З-яй бач.) 


цём дадаў: -- Прыходжу і пішу. Пішу 
вось што. Я табе прачытаю, верш я на- 
зваў «Пагоня». 

Ён чытае -- глухім, нізкім расьпевам 
аб тых, хто ў цяжкі час выракся Ай- 
чыны, аб тых, што забылі, як можна 
пакутаваць за яе. Пзэта просіць Радзіму, 
каб яна даравала змардзванаму сыну й 
дазволіла памерці за яе... Хваляваньне 
ахапіла Ясакара, хваляваньне напоўніла 
пакой, хваляй выпляснулася за дзьверы 
і прымусіла насьцярожана застыць на 
месцы клапатлівую гаспадыню. «Няўжо 
гэты хворы чалавек, -- мільганула ў яе 
думка, -- валодае такой сілай?» 

Сьлёзы стаялі ў Ясакаравых вачох. 

Паўтараючы любімае «Божа-ж мой», 
ён выбег з пакою. 

А ўвечары ён пайшоў да знаёмага чы- 
гуначніка, каб той дапамог адвезьці Баг- 
дановіча на поўдзень. 


аАнННаНАЯННННННН НАН НА А ЦА АН 


У паняволенай Беларусі 


БЕЛАРУСКАЯ САВЕЦКАЯ 
ЭНПЫКЛЯпЭДЫЯ 


Менская «Зьвязда» (3.6.58) паведам- 
ляла, што ў Акадэміі навук БССР ство- 
рана камісія пад старшынствам К. Ат- 
раховіча (Крапівы) для падрыхтоўкі да 
выданьня Беларускай Сгвецкай Эн- 
цыкляпэдыі. Быданьне гэтае знцыкля- 
пэдыі заплянавана закончыць да 1965 
году. Яна будзе выдавацца ў дзесяці то- 
мах, кажны том збыймом 80 друкава- 
ных зркушаў, тыражом у 15 тысяч эк- 


зэмпляраў. 











УВАГА! 
БЕЛАРУСЫ 
НЬЮ ЁРКУ Й ВАКОЛІЦАЎ! 


30 жнівеня ў Залатой Залі Лэнокс Гол 
(252 К 9-я вул.) адбудзецца 
Беларуская вечарына. 
Просіцца ўсіх прыйсьці ў беларускіх 
народных строях, Лепшыя строі будуць 

узнагароджаныя. 
управа 
ньюёркаўскага аддзелу 
ЗБМА 


Савецнія турыстыя на Брунсэльскай выстаўцы! 


Пазнаць іх можна здалёк. Гэта перш 
паказваюцца шырокія на паўмэтра порт- 
кі, што нагадваюць пры руху марш сла- 
нёвых ступняў. Затым іх вырозьніваюць 
шырокія таксама ў плячах і ў таліі пін- 
жакі касьцюмаў, ды наагул аднатонная 
шэрасьць вопраткі, якая ў большасьці 
выпадкаў не падагнаная пгд чалавека, а 
таму зьвісае зь яго, як часам зьвісае 
апранаха з агародняга чучала. Гэта маг- 
чыма стварае ўражаньне, што савецкія 
турыстыя запраўды апранутыя найгорш. 
Яно ня ёсьць аднак так, хоць гэтую во- 
пратку ня можна залічыць да надзвы- 
чайнай якасьці. Праўда, тут трэба браць 
пад увагу й тое, што ў гэтай вопратцы 
ходзяць ня звычайныя савецкія грама- 
дзяне з масаў, але людзі «клясавага ты- 
пу» -- з нажытымі тоўстымі падбародка- 
мі й з акругленымі жывоцікамі. Пэў- 
на-ж, гэта -- ня шэрая працоўная маса. 


Аднак, справа ня ў вопратцы й ня ў 
жывоціках. Справа ў турыстыцы й па- 
водзінах. Прыбываючы ў Бэльгію, са- 
вецкія турыстыя затрымоўваюцца ў сва- 
ім гатэлю-параплаве ў Антвэрпэне. Ад- 
сюль у аўтобусах яны дастаўляюцца на 
выстаўку ці ў іншы турыстычны пункт, 
скуль вечарам зноў вяртаюцца ў такі 
спосаб да Антвэрпзну. На выстаўцы Звы- 
чайна ходзяць (дзеля ўнікненьня права- 
кацыі з боку заходняга грамадзтва) гру- 
памі ў 10, З, 2 чалавекі, але мусяць у час 
зьявіцца на супольны абед і на аўтобус. 
Асаблівае зацікаўленнасьці да закружа- 
ючага не праяўляюць, прычамся, калі хо- 
дзяць большымі групамі, аднак мусяць 
усе як адзін вынесьці з савецкага паві- 
льёну папяровыя мяшочкі з рознай са- 
вецкай прапагандай. Наагул выглядаюць 
самаўпэўненымі, самазадаволенымі. Ве- 
дама, часткова да гэтага спрычыняецца 
няведаньне моваў, зднак у большай до- 
лі, як аказваецца, -- так званая «савец- 
кая ганаровасьць» і найчасьцей боязьнь 
«свайго» й «капіталістычнага» акружэнь- 
НЯ. Янчы бываюць сьмялеймчымі й ціха- 
вейшымі, знайшоўшыся адзін на адзін 
з сваім «ворагам», хоць і тут праяўля- 
ецца таксама тая самая незабыўная са- 
вецЕая асьцярожнасьць. 


Савецкія турыстыя могуць мець зЗ са- 
бой ня больш 500 бэльгійскіх франкаў 
кішаньковых грошай. Гэта дастаткова 
на набыцьцё добрай пары туфляў. У та- 
кім грашовым палажэньні знаходзяцца 
таксама й тыя савецкія грамадзяне, якія 
прыбываюць у Бэльгію з мастацка-куль- 
турнымі групамі. Прабываюць савецкія 
турыстыя ў Бельгііна працягу пяці дзён. 

Такі ўступ быў патрэбны для расшыф- 
роўкі гутарак з савецкімі турыстымі й 
савецкага жыцьця наагул. 

Трэба зазначыць, што разгаварыцца й 
размаўляць з гэтымі турыстымі вельмі 
цяжка. Большасьць зь іх наагул не ах- 
воча ўступае ў гутарку. Бывае часам пы- 
таеш пра іцшто-небудзь у такой асабі- 
стасьці, а яна буркне неазначаных пару 
словаў, не зьвярнуўшы навет увагі на 
свайго субяседніка. Уступіўшы ў гутарку 
й забясьпечыўшыся навет некаторым да- 
верам да сябе, ты усероўна нечага кан- 
крэтнага ня можаш даведацца. Сама 
дыскусія бывае ў большасьці выпадкаў 
адрыўная, склееная зь няразьвітых і не- 
дастаткова закончаных сэнсова сказаў. 
Яна падобная на наступныя штампавыя 
адказы: «у нас добра», «у нае усяго У 
дастатак», «у нас свабода», «у нас най- 
лепшая дэмакратыя». Гэта сьцьвер- 
джаньні савецкае прэсы. Паказаўшы на 
іх, ты ў найлепшым выпадку атрымаеш 
дапаўненьне, што «ў нас жыцьцё палеп- 
шыла», што «у нас вераць у найлепшае 
жыцьцё» і да чаго імкнуцца народ і пар- 
тыя». ІШматлікія запытаньні застаюцца 
наагул неадказанымі, хоць не адказам 
зьяўляюцца й папярэднія адказы. Са- 
вецкае нацыянальнае жыцьцё бяруць за 
чыстую й прыгожую манэту, хоць зь ім 
часам і не азнаёмленыя. А ў міжчасе ад- 
чуваецца той самы недавер і палахлі- 
васьць праўды ці простае праяўленьне 
савецкае насьцярожанасьці, якая ўжо 
зьмяшалася з крывёй савецкага чала- 
века. 





АБВЕСТКА 


У часе 7-га Гадавога Зьезду Згурта- 
ваньня Беларускай Моладзі ў Амэрыцы 
й З-яй Сустрэчы Беларусаў Амэрыкі й 
Канады, 30-га--31-га жніўня ў Нью Ёр- 
ку адбудзецца вялікі 

КОНКУРС БЕЛАРУСКАЙ 
НАРОДНАЙ ВОПРАТКІ 


Дзеліцца конкурс на дзьве катэгорыі: 
жаночая й мужчынская вопратка. Ба- 
гатыя ўзнагароды ад арганізацыяў 1 
прыватных асобаў. 

Да ўдзелу запрашаем усіх. 

За падробнымі інфармацыямі просім 
зьвяртацца паводля наступнага адрысу: 

Вуеіогазвіаа Уоцій Ас5осіафоп о] Атегіса 

401 АЧапіс Ауе. ВгооКІуа 17, М. У 

Прыміце ўдзел у конкурсе, каб пака- 
заць прыгаство беларускай народнай 
вопраткі! 





Галоўная ўправа ЗБМА 


Што-ж за зьвер гэтыя савецкая «сва- 
бода» й «дабрабыт», якімі часта паслу- 
гоўваюцца твае савецкія субяседнікі? З 
назіраньняў, з прабегу размоваў ды із 
шчырых прызнаньняў часам ты давед- 
ваешся ня толькі пра зазначанае вышэй, 
але й пра тое, што савецкія турыстыя 
напраўляюцца хоць і на собскае жа- 
даньне, але прафсаюзамі, што яны пры- 
бываюць у клясавых кабінках парапла- 
ва, атрыманых паводля сваіх грошаў і 
становішчаў. Дома палітычныя й грама- 
дзкія справы вырашае за іх партыя, 
сваю прыватную апінію й думку публіч- 
на выказаць ня могуць, адчуваюцца не- 
дастаткі прадуктаў першае патрэбы. Ад- 
начасна зьдзіўляюцца й «не давяраюць» 
заходняй дэмакратыі, якая дапускае так 
шмат палітычных партыяў, свабоду дум- 
кі й дзеяньня. Значыцца, прызнаюць і 
ня прызнеюць. Напамповачыя бочкі ва- 
дой, якія часам прадзіраўліваюцца. 


Ааа аааААаьАаааА ААА Аа а ады Зыль А: Ааа Ха аа аа 


ХРОНІКА БЕЛАРУСКАГА ЖЫЦЬЦЯ 
НА ЧУЖЫНЕ -. ГЭТА ПАКАЗЬНІК 
НАШАЕ ІРАМАЛЗКАЕ ЖЫЦЬЧЯ- 
ЗДОЛЬНАСЬЦІ Й ДЛАКБУМЭНТАВАНЬ- 
БЕ НАШАЕ НРАП:!. ТАМУ ЗЎЕ ПЗ- 
ВІННА БЫЦЬ АНІБОДПАЕ ГРАМАЛЗ- 
ХЛЕ ПАДЗЕІ, ЯКАЯ-Б ВЯ БЫДЛА АД- 
ПЕМЛЕНА Ў БЕЛАРУСКАЙ ПРЭСЕ. 
ПНІШЭЦЕ Ў «БАЦЬЗАЎШЧЫНУЎ»! 


сефесефеа д Феб эе есе абра ўе ре оде Фе феа 


У вольным сьвеце прынята, што туры- 
сты, калі ён прыбывае і з групай, можа 
заўсёды свабодна адлучыцца й свабодна 
распараджацца сваім часам у любую па- 
ру дня й ночы. Ён можа таксама мець 
з сабою неабмежаваную колькасьць гро- 
шай і купіць за гэтыя грошы, іцто яму 
трапіцца на вочы ці што спадабаецца. 
Пры перавозе купленага ў найгоршым 
выпадку ён можа толькі заплаціць пло. 
Савецкі турысты гэтага права ня мае. За 
500 б. Фр. ён нічога ня купіць, калі-б і 
жадаў штосьці купіць. Гэтаі: сумай гра- 
шай ён зьвязаны таксама із сваей гру- 
пай -- няма сяродкаў для свабоднага 
руху. Хітрая партыйная палітыка! Так 
што савецкі турысты ня можа й адлу- 
чыцца, каб пабачыць другі яму сьвет, 
ня можа таксама завезьці ў СССР і «ка- 
піталістычнае прапаганды». Гэта, дума- 
ем, не азначае звычайнай свабоды. Знай- 
шоўшыся ў такім палажэньні, ня дзіва, 
што пойдзеш на ганебны ўчынак кра- 
дзежы, як гэта зрабіла савецкая бале- 
рына Лепешынская. 


П. ЗалужЖны 


НАШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ 


АНГЕЛЬШЧЫЕА: 
Мг. Аіекзапаег Г.азтак, 97 Моасте 
Рак Ва., І:опаспй, 5. УУ. 6. 

АРГЕЕТЫНА: 

Азосіасіеп Віе!оўпза еп Іа Агееп- 
па, СаНе Согопе! бауоз 9877, 
Уаіепна  АіІзіса, р-сіа Вцепо 
Айе5. 

АЎСТРАЛІЯ: 

Ме. А. Уазііена, 
Стоудой, Х. 5. “У. 
М. А. Магоз, 109 Моггізоп Ва, 
унаімаа Тоасіов, “У. А. 

Ме. М. Мікав, 14 Эбіееі 


59 Е(4хід 5, 


5Ё., 


Зроізуоо4--Мероште, Уіс. 
Ме. “У. АКауўйу, 80 Таріеу НІ 
Ва., Воуа! Ра:К, 5. А. 


БРАЗЫЛІЯ: 
Мг. С. Сітайеўбук, Ртаза 
Тігі4епіе5, Сигійра -- Рагапа. 

ЗАДЗІНОЧАНЫЯ БІТАТЫ: 
Мі. І. Віеіеліз, 2042 “У. 51, Рам! 
Ауе., СРВісаво 47, ПІ. 
Му. В. Рапііоуіёа, 303 Ноўга 
5, Меч Вгмаззід, Х. ]. 
Му. СІ. Рапіес, 814 Втгау(оп Ахе., 
СІеугіапа 13, ОРіс. 

КАНАДА: 
Мт. К. Ака, 57 Віуегдаіе Ауе., 
Тогоп!ю, Олі. 

ФРАННЫЯ: 
Мі. У. Міскіеуіё, 47 Ва. е Ве- 
гоп5, ЗагттоцуЙе (5. её О.). 
Ме. УУ. Каз7іеіап, 38 гіе КІербег, 
Моцугах (Мог). 


76, 








Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 
й грамадзкага жыцьпяЯ. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвіпічам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. Незамоўленыя 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдае- 
цыя адказвае на лісты толікі пасьля 
далучэньня паштовае маркі гбо міжна. 
роднага паштовага купону. 


